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SCANGRIP®

CANVIK ONE

* Max load 2500 kg
* Handles 90% of all cars

* Includes one pair of multipurpose jaws (@ 80-200 mm) SAFETY CONCEPT
 Patented innovative shape of the jaws fitting all sizes and types of
springs

* Protective high-tech inserts in jaws improves safety

* Flexible extension system for conical, ball and long springs

» Combine with CANVIK ONE WORKSTATION

CANVIK ONE (10.0001)

Coil spring compressor incl 2 multipurpose jaws covering spring diameters
of 80-200 mm with inserts and accessory for clamping in vice

Federspanner einschl. 2 Federhaltern fiir Federdurchmesser 80-200 mm mit

Schutzeinlagen und Schutzbacke fiir Einspannen in Bankschraubstock .
PAYBACK TIME

Fjederspaender inkl. 2 fjederholdere med indlaeg og beskyttelsesbakke til
opspanding i skruestik

Compresseur de ressorts incluant 2 machoires multi-usage couvrant les ressorts
de 80 a 200 m de diamétre avec des inserts et un accessoire de fixation dans les
étaux

Compresor de muelles helicoidales, con 2 mordazas multiusos para muelles con
didmetros de 80-200 mm, y con inserciones y accesorios para fijacion en tornillo de
banco

CucTteMa ansi CTSXXKM aBTOMOOWIBHbIX MPYXXMH, BKIIOYatoLwas nBa
MHOro®YHKUMOHaNbHbIX 3a)KUMa CO BKaAbllamu ansi npy>kuH gnametpom 80-200 MM u
aKceccyapaMu Ans CKaTusi B TUCKaX

CANVIK ONE WORKSTATION WALL MOUNTED
(10.0003)

Including coil spring compressor

Arbeitsstation wandmontiert einschl. Federspanner
Vagmonteret arbejdsstation med fjederspaender

Station de travail murale incluant le compresseur de ressort
Puesto de trabajo con compresor de muelles helicoidales

YCTaHOBIEHHAsI Ha CTEHe paboyasi CTaHLUMS C CUCTEMOM AN CTSXKKM
aBTOMOGUIIBHBIX MPYXXUH

CANVIK ONE WORKSTATION WALL MOUNTED
(10.0033)

Without coil spring compressor

Arbeitsstation wandmontiert ohne Federspanner
Vagmonteret arbejdsstation uden fjederspaender

Station de travail murale sans compresseur de ressort
Puesto de trabajo sin compresor de muelles helicoidales

YcTaHoBMEHHas Ha cTeHe pa6oqa;| CTaHuus 6e3 cucTeMbl ans
CTSIDKKM aBTOMOOWSIbHBIX NPYy>XUH

-
81708869268

10.0001 5708926000016 85 670.00 3.735,00
10.0002 5708926000023 59 1,652.00 9.475,00
10.0022 5708926000221 50,5 1,177.10 6.720,00
10.0003 5708926000030 53 1,548.80 8.745,00
10.0033 5708926000337 44,5 996.40 5.869,00

*Payback Calculation: With this tool 19 minutes is saved with each operation of removing the spring from the strut compared with using a traditional tool (two spindles with hooks).
Assuming that the tool is used five times a month. Recommended sales price 670 €. One man/hour = 60 €.
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CANVIK ONE WORKSTATION (10.0002)

Including coil spring compressor

Arbeitsstation alleinstehend einschl. Federspanner

Arbejdsstation med fjederspaender

Station de travail incluant le compresseur de ressort

Puesto de trabajo con compresor de muelles helicoidales

Pa6ouas cTaHUMS C CUCTEMON A1 CTAXKKM aBTOMOGUIbHBIX NPYXUH

CANVIK ONE WORKSTATION (10.0022)

Without coil spring compressor

Arbeitsstation alleinstehend ohne Federspanner

Arbejdsstation uden fjederspaender

Station de travail sans compresseur de ressort

Puesto de trabajo sin compresor de muelles helicoidales

Pa6oyas ctaHuust 63 cUCTEMbI AJist CTSKKU aBTOMOGUIBbHBIX MPYXKWH

item

10.0010

10.0001.20

10.0020

10.0025

10.0030

10.0001.R

10.0001.09

10.0011

Accessories and Spare Parts for CANVIK ONE

Standard jaw covering spring diameters of 80-200 mm including polyurethane insert
Standard Federhalter fiir Federdurchmesser 80-200 mm einschl. Schutzeinlagen
Standard fjederholder til fjedre @ 80-200 mm inkl. polyurethan indlaeg
Méchoire standard pour ressorts 80-200 mm avec insert polyuréthane
Mordaza estandar para muelles con didmetros de 80-200 mm, con insercidn de poliuretano
CTaHAapTHbIN 3aXKUM Aist NPY>KUH anametpom 80-200 MM, BKJOYas NOSIMypPeTaHOBbIE BKJIafbILLM

Polyurethane insert for jaw
Polyurethaneinlage fiir Federhalter - Polyurethanindlaeg til fjederholder
Insert polyuréthane pour méchoire - Insercién de poliuretano para mordaza
MonnypeTaHoBbIN BKAAbILW ANs 3aXKUMa

Protective accessory for bench vice
Schutzbacke fiir Schraubstock - Beskyttelsesbakke til skruestik
Accessoire de protection pour étau d'établi- Accesorios de proteccidn para tornillo de banco
3almTHbIe akceccyapbl AJisi BEPCTa4HbIX TUCKOB

Foot pedal
Fusspedal fiir Arbeitsstation - Fodpedal til arbejdsstation
Pédale - Pedal - HoxxHast nepanb

Extension module
Verlangerungsmodul - Modulklods
Module d’extension - Mddulo de extensidn - Y oMHUTENbHbI MOLY b

Complete repair kit
Reparatursatz, komplett - Reparationssat komplet
Kit de réparation complet - Equipo de reparacién completo - [ofHbIn peMOHTHbIN Habop

Safety pin
Sicherheitsstift - Sikkerhedsstift
Goupille de sécurité - Clavija de seguridad - lMpepoxpaHuTenbHbIN WTUGT

Body
Grundgeréat, komplett - Stamme komplet
Corps de compresseur complet - Cuerpo completo - MonHbI kKopryc

5708926100105

5708926101201

5708926100204

5708926100259

5708926100303

5708926001655

5708926101096

5708926100112

128.40

19.30

26.80

285.00

55.20

105.70

6.30

449.80

717,50

87,50

149,00

1.644,00

308,25

590,75

36,50

2.467,00



SCANGRIP®

CANVIK CENTER

wi
— * Max load 2500 kg

* Handles 95% of all cars with wishbone suspension rear and front

* Includes two pairs of jaws

 Designed for cars with a small hole in the rear spring control arm down to @ 30 mm
* Unique safety key torque functions as extension unit and improves safety

* Forair wrench

« TUV and GOST-approved

CANVIK CENTER (13.0001)

Coil spring compressor for wishbone/multilink suspension 2500 kg incl. 2 pairs of jaws covering spring diameters of 90-120 mm
(angled) and 60-120 mm (flat) and a 100 Nm safety key

Federspanner fiir Doppelquerlenker/Multilink-Radaufhénungssystemen 2500 kg einschl. 2 Federhaltersatzen fiir Federdurch-
messer 90-120 mm (gewinkelte) und 60-120 mm (flache) und 100 Nm Drehmomentstange

Fjederspaender til wishbone/multilink ophang 2500 kg inkl. 2 szt fjederholdere @ 90-120 mm (vinklede) og @ 60-120 mm
(flade) og 100 Nm sikkerhedsmomentstav T E e

Compresseur de ressort 2500 kg pour suspensions multibras incluant 2 paires de machoires couvrant les res-
sorts de 90-120 mm (standard) et 60-120 mm (spéciales Mercedes) et une clé de sécurité 100 Nm
Compresor de muelles helicoidales para suspension por brazos oscilantes / multienlace 2500 kg,

con 2 parejas de mordazas para muelles con didametros de 90-120 mm (esténdar) y 60-120 mm

(especial para Mercedes) y una llave de seguridad de 100 Nm .i '
Cuctema Ans CTAXKKM aBTOMOGUIbHBIX NPYXUH [ HE3aBUCUMOW NMOABECKM

PbIYAXKHOrO TUNa U MHOropblYaXkHoM noaecku 2500 kr, BkoYas 2 napbl PO x:
3aXNMOB AN15 NPY>XuH anameTpoM 90-120 MM (cTaHaapTHbIX) 1 6-120 MM M&w

(cneumanbHbix ans Mepcepeca) U NpefoxpaHuTesbHbI Kitod Ha 100 Hm

mw @ e

8’? 5‘%8 ‘2
13.0001 5708926300017 25 495.00 3.098,00

item Jaws and Accessories for CANVIK CENTER “l "I ”"” ‘ @
817088691268

Small angled jaw covering spring diameters of 90-120 mm
Kleiner, gewinkelter Federhalter fiir Federdurchmesser 90-120 mm
13.0001.15 Lille vinklet fjederholder til fjedre @ 90-120 mm - Machoire a faible angle pour ressorts de diametre 90-120mm 5708926301151 62.00 345,25
Pequefia mordaza de dngulo para muelles con didmetros de 90-120 mm

item

CneumanbHblil YrioBov 3aXuM anisi Npy>xxuH anameTpoM 90-120 MM

Large angled jaw covering spring diameters of 120-160 mm
Grosser, gewinkelter Federhalter fiir Federdurchmesser 120-160 mm
13.0001.16  Stor vinklet fjederholder til fjedre @ 120-160 mm - Machoire a grand angle pour ressorts de diametre 120-160mm 5708926301168 67.20 371,00
Gran mordaza de angulo para muelles con didmetros de 120-160 mm
Bonbluoi yrnoson 3axum gns npy>xuvH gnametpom 120-160 mm

Small flat jaw for Mercedes and other car models @ 60-120 mm
Kleiner, flacher Federhalter fiir Mercedes und andere PKW @ 60-120 mm
Lille flad fjederholder til bl.a. Mercedes-fjedre @ 60-120 mm
Petite machoire spéciale pour Mercedes diamétres 60-120 mm
Pequefia mordaza especial para muelles Mercedes con didmetros de 60-120 mm

13.0001.18 5708926301182 67.20 371,00

CneumanbHbIi ManeHbKUM 3aXKnUM Ans NpyXUWH oT Mepcepeca auametpom 60-120 MM

Large flat jaw for Mercedes and other car models @ 120-140 mm
Grosser, flacher Federhalter fiir Mercedes und andere PKW @ 120-140 mm
Stor flad fjederholder til bl.a. Mercedes-fjedre @ 120-140 mm
Grande machoire spéciale pour Mercedes diametres 120-140 mm
Gran mordaza especial para muelles Mercedes con didmetros de 120-140 mm

13.0001.17 5708926301175 75.40 412,00

CneumanbHbli 60NbLIOM 3aXKMM A1 MPY>XXUH OT Mepcepeca aguametpoM 120-140 mm

Torque stick (Safety key)

Sicherheits-Drehmomentstange - Sikkerhedsmomentstav

13.0001.05 5708926301052 62.00 345,25

Clé de sécurité (limitation de couple) - Llave de torsién (Llave de seguridad)
MpeaoXpaHUTENbHBIN MEXaHU3M Anist yeunus 3aTsdkkuy (TpeaoXpaHUTENbHbIN KIToY)

*Payback Calculation: With this tool approx 1 hour is saved to separate the wishbone suspension.Assuming that the tool is used three times a month. Recommended sales price is € 495.0ne man/hour = €. 60
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SCANGRIP®
CANVIK PLUS

* Max load 2250 kg
* Handles 90% of all cars
* Includes two pairs of standard jaws (@ 80-195 mm)

socadDa e

CARVIKRLES. * Built-in protective accessory for easier and safer clamping in the bench vice

* Large user-friendly adjusting handle for easier and faster manual positioning of the jaws

TUV and GOST-approved

CANVIK PLUS (11.0001)

Coil spring compressor 2250 kg incl. 2 pairs of standard jaws
covering spring diameters of 80-145 mm and 145-195 mm

Federspanner 2250 kg einschl. 2 Federhaltersatzen fiir Feder-
durchmesser 80-145 mm und 145-195 mm

Fjederspaender 2250 kg inkl. 2 st standardfjederholdere til
fjedre @ 80-145 mm og @ 145-195 mm

Compresseur de ressorts 2250 kg incluant deux paires de
machoires standard couvrant les ressorts de diametre 80-
145 mm et 145-195 mm

Compresor de muelles helicoidales 2250 kg, con 2 parejas
de mordazas esténdar para muelles con didmetros de 80-145
mmy 145-195 mm

Cuctema ans CTSKKM aBTOMOGUIIbHBIX MPYXXMH Ha 2250
Kr, BKJ1. 2 napbl CTaHAAPTHbIX 3aXXMMOB NS MPYXWUH C
avameTtpoM 80-145 MM 1 145-195 mm

I
11.0001 5708926100013 10,7 460.00 2.895,00 &1-‘8“

item Spare Parts for CANVIK PLUS

PAYBACK TIVE"

item

- e
Complete repair kit

11.0001.R Reparatursatz, komplett - Reparationssaet komplet 5708926101652 79.60 349,25
Kit de réparation complet - Equipo de reparacion completo - MonHbIN peMOHTHbIN HaGop

Safety pin
99.2250.14 Sicherheitsstift - Sikkerhedsstift 5708926250145 4.90 27,50
Goupille de sécurité - Clavija de seguridad - MpefoxpaHUTENbHBIN WTUGT

Body
11.0011 Grundgeréat, komplett - Stamme komplet 5708926100112 361.40 2.008,50
Corps de compresseur complet - Cuerpo completo - MosiHbIN Kopnyc

SAFETY CONCEPT

Dismantling of McPherson struts can be a dangerous operation. It involves extreme forces disengaging the spring
and very serious accidents might occur if the right tool is not used with all recommended precautions.

CANVIK coil spring compressors are carefully tested and manufactured under very strict quality control. Only the
very best materials are used to ensure a robust, strong and efficient construction of the tool.

*Payback Calculation: With this tool 18 minutes is saved with each operation of removing the spring from the strut compared with using a traditional tool (two spindles with hooks).
Assuming that the tool is used five times a month. Recommended sales price 460 €. One man/hour = 60 €.



SCANGRIP®

CANVIK BASIC

* Max load 1500 kg
* Handles 90% of all cars

&

¢ Includes two pairs of standard jaws (@ 80-195 mm) SAFETY CONCEPT
* Used by thousands of professional users for decades

* MAX 180 Nm air wrench

TUV and GOST-approved

CANVIK BASIC (12.0001)

Coil spring compressor 1500 kg incl. 2 pairs of standard jaws covering
spring diameters of 80-145 mm and 145-195 mm

Federspanner 1500 kg einschl. 2 Federhaltersatzen fiir Federdurchmesser 80-
145 mm und 145-195 mm

Fjederspander 1500 kg inkl. 2 st standardfjederholdere til fjedre @ 80-145 PAYBACK TIVE
mm og @ 145-195 mm

Compresseur de ressorts 1500 kg incluant deux paires de machoires standard
couvrant les ressorts de diametre 80-145 mm et 145-195 mm

Compresor de muelles helicoidales 1500 kg, con 2 parejas de mordazas estén-
dar para muelles con didmetros de 80-145 mmy 145-195 mm

CucteMa gns CTSXKKM aBTOMOGWIBHBIX MPY>KMH Ha 1500 kr, BkA. 2 napbl
CTaHAAPTHBIX 32)KMMOB AN1st MPY>XXWH avameTpoM 80-145 MM 1 145-195 MM ™

I o
8’?08869‘268‘ @ = =
12.0001 5708926200010 10,2 355.00 2.050,00 E‘g

item Accessories and Spare Parts for CANVIK BASIC

item

Protective jaw for clamping struts
Schutzba-cke zum ElnsPannen des Federbelns~Be‘skyttelsesbakker tllopspaen‘dlng affjgfierbenlskruestlk 5708926910100 39.20 337.50
Machoire de protection pour le serrage d'amortisseurs - Mordaza de proteccién para fijacién de brazos
3axuMHas ry6ka ans GuKCMpoBaHus CTOMKM

90.1010

Protective jaw for spring compressors
Schutzba-cke zum Emspﬁnnen des Federspanner - Beskyttelsesbakker til opspa‘endlng af fjederspaender i skruestik 5708926910209 39.20 337,50
Machoire de protection pour compresseur de ressort - Mordaza de proteccién para compresores de muelles
3alMTHBIN 3aXKWM ANS CKaTUS NPYXXUH

90.1020

Complete repair kit

Reparatursatz, komplett - Reparationssaet komplet 5708926191653 5370 29375

87.1191.R . g . . P
Kit de réparation complet - Equipo de reparacion completo

[oNHbI PEMOHTHBI Habop

Safety pin
87119114 Sicherheitsstift - Sikkerhedsstift 5708926191141 490 27.50
Goupille de sécurité - Clavija de seguridad
MpefoXpaHUTENbHbBIN WTUHT

Body
87.1192 Grundgerdt, komplett - Stamme komplet 5708926711929 26920  1.46850
Corps de compresseur complet - Cuerpo completo
MonHbIn kKopnyc

*Payback Calculation: With this tool 17 minutes is saved with each operation of removing the spring from the strut compared with using a traditional tool (two spindles with hooks).

Assuming that the tool is used five times a month. Recommended sales price 355 €. One man/hour = 60 €.
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SCANGRIP®
CANVIK BASIC

SCANGRIP®

CANVIK PLUS

Standard jaw covering spring
diameters of 80-145 mm (90.0010)
Standardfederhalter fiir Federdurchmesser 80-145 mm
Standardfjederholder til fjedre @ 80-145 mm

Machoire standard pour ressorts de diametres 80-145 mm
Mordaza estandar para muelles con didmetros de 80-145 mm
CTaHZapTHbIN 3aXUM AN NPY>XUH gnametpoM 80-145 MM

Standard jaw covering spring
diameters of 140-170 mm (90.0030)
Standardfederhalter fiir Federdurchmesser 140-170 mm
Standardfjederholder til fjedre @ 140-170 mm

Machoire standard pour ressorts de diametres 140-170 mm
Mordaza estandar para muelles con didmetros de 140-170 mm
CTaHZapTHbIN 3aXUM ans NpyXuH auametpoM 140-170 mm

Standard jaw covering spring
diameters of 80-120 mm (90.0050)
Standardfederhalter fiir Federdurchmesser 80-120 mm
Standardfjederholder til fjedre @ 80-120 mm

m

Machoire standard pour ressorts de diametres 80-120 m
Mordaza estandar para muelles con didmetros de 80-120 mm
CTaHZapTHbIN 3aXUM AN NpY>XuH gnametpoM 80-120 MM

O

Machoire spéciale pour BMW E39, E46, Renault Megane Il et Toyota Avensis

Special jaw for BMW E39, E46, Renault
Megane |l and Toyota Avensis (90.0070)

Spezialfederhalter fir BMW E39, E46,
Renault Megane Il und Toyota Avensis

Specialfjederholder til BMW E39, E46,
Renault Megane Il og Toyota Avensis

Mordaza especial para BMW E39, E46, Renault Megane Il y Toyota Avensis

CneumanbHbii 3axkum gnsi BMB E39, E46, PeHo MeraH Il and ToioTta
BEHCUC

Special jaw for Mercedes E-class
and Renault Megane I1(90.0090)

Spezialfederhalter fiir Mercedes E-Klasse und Renault Megane ||
Specialfjederholder til Mercedes E-serien og Renault Megane I
Machoire spéciale pour Mercedes classe E et Renault Megane ||
Mordaza especial para Mercedes Clase E y Renault Megane |
CneupmanbHbin 3axknM ans Mepcepecos E-knacca n PeHo MeraH I

Special jaw for Chrysler Voyager,
“counter clock” spring (90.0120)
Spezialfederhalter fiir Chrysler Voyager - linksdrehend
Specialfjederholder til Chrysler Voyager, venstredrejet

Machoire spéciale pour Chrysler Voyager, ressort sens anti-horaire
Mordaza especial para Chrysler Voyager, muelle de torsion a la izquierda
CneumanbHbln 3axkum ans Kparicnep Bosipykep, Npy>kuHa ¢ neBon HaBYBKOM

item “" |"” ”l ‘ @
817088691268

90.0010 5708926900101 52.80 288,75
90.0020 5708926900200 59.40 323,00
90.0030 5708926900309 96.50 526,50
90.0040 5708926900408 81.70 382,75
90.0050 5708926900507 62.40 338,50
90.0060 5708926900606 71.10 394,00

Standard jaw covering spring
diameters of 145-195 mm (90.0020)

Standardfederhalter fiir Federdurchmesser 145-195 mm
Standardfjederholder til fjedre @ 145-195 mm
Machoire standard pour ressorts de diametres 145-195 mm

Mordaza estandar para muelles con didmetros de 145-195 mm
CTaHZapTHbIN 3aXUM ANis NPYXWH AnameTpoM 145-195 MM

Standard jaw covering spring
diameters of 180-230 mm (90.0040)
Standardfederhalter fiir Federdurchmesser 180-230 mm
Standardfjederholder til fjedre @ 180-230 mm

Machoire standard pour ressorts de diametres 180-230 mm
Mordaza estandar para muelles con didmetros de 180-230 mm
CTaHZapTHbIN 3aXUM AN NpyxuH guametpoM 180-230 MM

Standard jaw covering conical spring
diameters of 80-145 mm (90.0060)

Spezialfederhalter fiir konische Feder 80-145 mm
Standardfjederholder til koniske fjedre @ 80-145 mm
Machoire standard pour ressorts coniques de diametres of 80-145 mm

Mordaza estandar para muelles cénicos con diametros de 80-145 mm
CTaHAapTHbIN 3aXKNM )1 KOHUYECKUX NPY>XXUH anameTpom 80-145 MM
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Special jaw for Mercedes C-class
(90.0080)

Spezialfederhalter fiir Mercedes C-Klasse
Specialfjederholder til Mercedes C-serien

Machoire spéciale pour Mercedes classe C
Mordaza especial para Mercedes Clase C
CneumanbHbin 3axium gns Mepcepecos C-knacca

Special jaw for Peugeot Break
and Citroén C15 (pair) (90.0100)

Spezialfederhalter fiir Peugeot Break und Citroén C15 (paar)
Specialfjederholder til Peugeot Break og Citroén C15 (par)
Machoire spéciale pour Peugeot Break et Citroén C15 (pair)
Mordaza especial para Peugeot Break y Citroén C15 (pareja)
CneumanbHbi 3axknum ans lMNexo bpenk n CutpoeH C15 (napa)

Extension Unit for Jaw for Conical Springs
(90.0200)

Verlangerungsstiick fiir konische Federn
Forlaengerklods for fjederholder til koniske fjedre
Extension pour machoires pour ressorts coniques
Unidad de extensién para mordaza para muelles cénicos
YAAVHUTENb AN1S 3aKUMa )11 KOHNHECKUX NPY>KUH

item “l H"l““ ‘
81708869268

90.0070 5708926900705 140.70 767,25
90.0080 5708926900804 107.70 586,50
90.0090 5708926900903 107.70 586,50
90.0100 5708926901009 129.50 707,25
90.0120 5708926901207 116.90 656,50
90.0200 5708926902006 55.80 411,00



SCANGRIP® SCANGRIP®

CANVIK A5 CANVIK M5
* Mounted directly to the mounting holes of the brake calliper * Mobile stand
* Ensures precise automatic positioning in the centre line of the brake disc Makes it easy to transport the lathe
- turning the brake disc parallel to the calliper Storage facility for the lathe head
¢ Eliminates disc run-out
* Compensates for small inaccuracies in the hubs * Flexible transmission system
¢ Flexible mounting system for various vehicles Patented
* Self centring adapter arms Drive unit with flexible axle

Motor placed near the ground

No time-consuming positioning of machine stand

CANVIK M5 (98 2004)
On car disc brake lathe incl standard accessories in a handy case

On-car Bremsscheiben-Abdrehmaschine mit Zubehdr im praktischen Koffer
Bremseskiveafdrejer inkl. standard tilbeher i handy kuffert

Rectifieuse de disque de freins sur voiture incluant les accessoires standard
dans malette de transport

Torno para freno de discos, con accesorios estdndar incluidos en maleta
practica

CTaHoK 19 NPOTOYKM TOPMO3HbIX IUCKOB, YCTaHaBIMBAEMbI HEMOCPEACTBEHHO Ha
TOPMO3HOW AMCK aBTOMOGUIIS, BKJ. CTaHAaPTHbIE akCeccyapbl B y06HOM YeMofaHumnKe

8|708869|268‘

98.2004 5708926820041 4,995.00 31.800,00

PAYBACK TIME"

item

&

*Payback Calculation:

It is estimated that replacement of new brake discs costs 260 € (4 new discs of each 35 € + 2 man
hours of each 60 €). Estimated labour cost for machining the discs is 80 € (1 h 20 min). Assuming the
machine is used 10 times a month. Recommended sales prices 4,995 €.

CANVIK A5 (985004)
On car disc brake lathe incl standard accessories in a handy case

On-car Bremsscheiben-Abdrehmaschine mit Zubehdr im praktischen Koffer
Bremseskiveafdrejer inkl. standard tilbehar i handy kuffert

Rectifieuse de disque de freins sur voiture incluant les accessoires stan-
dard dans malette de transport

Torno para freno de discos, con accesorios estdndar incluidos en maleta
practica

CTaHOK A/t MPOTOYKM TOPMO3HbBIX AUCKOB, YCTaHABIMBAEMbIN HEMOCPEACTBEHHO Ha
TOPMO3HOW AMCK aBTOMOGUIISI, BKJ. CTaHAAPTHbIE akceccyapbl B yA06HOM YeMofaHumnKe

69‘268‘

98.5004 5708926850048 5,750.00 33.998,00

PAYBACK TIME"

item ’ ‘
817088

&

*Payback Calculation:

It is estimated that replacement of new brake discs costs 260 € (4 new discs of each 35 € + 2 man hours
of each 60 €). Estimated labour cost for machining the discs is 80 € (1 h 20 min). Assuming the machine
is used 10 times a month. Recommended sales prices 5,750 €.
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SCANGRIP®

CANVIK TS5

Innovative Disc Brake Lathes for Cars and Trucks

item

440

450

430

455

460

470

400

92

Accessories for M5 and A5 Disc Brake Lathe

Carrier for 4 wheel bolts (incl)
Mitnehmer fiir 4 Radbolzen im Lieferumfang - 4-huls medbringer (inkl.) - Support pour 4 écrous de roues (inclus)
Portador de 4 pernos de rueda (incluidos) - MnaHwai6a gns konec ¢ 4 Gonramu (BKI1.)

Carrier for 5 wheel bolts (incl)
Mitnehmer fiir 5 Radbolzen im Lieferumfang - 5-huls medbring (inkl.) - Support pour 5 écrous de roues (inclus)
Portador de 5 pernos de rueda (incluidos) - MnaHwain6a gns konec ¢ 5 Gontamu (BKI.)

Carrier for 3 wheel bolts
Mitnehmer fiir 3 Radbolzen - 3-huls medbringer - Support pour 3 écrous de roues
Portador de 3 pernos de rueda - MnaHwai6a ans konec ¢ 3 6ontamu

Special carrier for 5 wheel bolts
Spezialmitnehmer fiir 5 Radbolzen - Special 5-huls medbringer
Support spécial pour 5 écrous de roues - Portador especial de 5 pernos de rueda
CneumanbHast nnaHwanba ans konec ¢ 5 6ontamm

Carrier for 6 wheel bolts
Mitnehmer fiir 6 Radbolzen - 6-huls medbringer - Support pour 6 écrous de roues
Portador de 6 pernos de rueda - MnaHwai6a Ans konec ¢ 6 Gonramu

Extension kit for 3, 4, and 5 wheel bolts
Verlangerungsstiicke fiir 3, 4, 5 Radbolzen - Forlaengerbes til 3, 4 og 5 huls medbringere
Kit d’extension pour 3, 4 et 5 écrous de roues - Equipo de extension para 3, 4y 5 pernos de rueda
KomnnekT yanuHutenen gns konec ¢ 3, 4, n 5 6ontamm

Short adapter arms
Kurze Tragerarme - Korte arme - Bras d'adaptation courts - Brazos adaptadores cortos
KopoTkune KoHCONM-NepexoaHnKm

Cutting tools in box of 10 pieces
Wendeplatten in Box mit 10 Stiick - Platter leveres i aske med 10 stk - Outils de coupe en boite de 10 pieces
Herramientas de corte en caja de 10 unidades - PexyLune MHCTPyMeHTbI B Kopobke no 10 wTyk

CANVIK TS

Disc Brake Lathe for Trucks and Trailers incl one bracket with off-set kit (own choice)
Series of brackets fits the majority of all trucks and trailers

Bremsscheiben-Abdrehmaschine fiir LKW und LKW-Anhanger einschl. 1. Montage-
satz nach Wunsch.

Grof3e Auswahl an Montageséatzen fiir die Mehrheit aller LKW und LKW-Anhanger
Bremseskiveafdrejer til lastbiler inkl. 1 komplet beslag efter eget valg
Stort udvalg af beslag, der dekker hovedparten af alle lastbiler og anhangere

Rectifieuse de disques de freins pour camions et remorques incluant une attache avec
un kit déporté (au choix)

La série d'attaches convient a la majorité des camions et remorques
Torno de frenos de discos para camiones y remolques, con un soporte completo incluido

(a opcidn)

Las gamas de soportes son aplicables para la mayor{a de camiones y remolques
CTaHOK [ NPOTOYKM TOPMO3HbIX AUCKOB [J151 FPY30BbIi MaLUVH 1 NMPULLENOB, BKJI. OfUH

BbIHOCHOW KPOHLUTENH C HabopoM kpenexa (Ha BbIGop)
MporpamMma KPOHLUTENHOB NOAXOAMT K GOMbLUIMHCTBY MPY30BbIX MaLUMH 1 NPULLENOB

item

99.2004

item

99.2100.10
99.2100.14
99.2100.21
99.2100.23
99.2100.24

*Payback Calculation:

5708926544404

5708926544503

5708926544305

5708926544558

5708926544602

5708926544701

5708926544008

5708926504927

89.30

89.30

89.30

197.30

123.00

36.40

106.10

10.60

483,25

483,25

483,25

1.068,50

666,50

196,50

574,75

56,75

PAYBACK TIVE"

Itis estimated that replacement of new brake discs on a two axle truck costs 1,720 € (4 new discs

of each 175 € + 12 man hours of each 85 €). Estimated labour cost for machining the discs is 170

5708926920048 8,700.00 57.680,00

Brackets for T5 Disc Brake Lathe

Universal for small trucks
IVECO 400 E 47
MAN and Mercedes-Benz
IVECO CURSOR 8/Star
IVECO EUROTECH

5708926100105
5708926100143
5708926100211
5708926100235
5708926100242

©

331.80
433.20
433.20
433.20
433.20

€ (2h). Assuming the machine is used 2 times a month. Recommended sales prices 8,700 €.

1.752,00
3.289,00
3.289,00
3.289,00
3.289,00
11



SCANGRIP® SCANGRIP® SCANGRIP®

CANVIK A5 CANVIK M5 CANVIK TS5

item Brackets for T5 Disc Brake Lathe ||| "I ”l “ |
81708869'268
99.2100.27 MAN FL/FM 2000 5708926100273  433.20 3.289,00
99.2100.28 Renault 5708926100280  433.20 3.289,00
99.2100.31 MAN FL/FM 2000 5708926100310  433.20 3.289,00
99.2100.33 MAN L2000 5708926100334  433.20 3.289,00
99.2100.43 SAF and BPW trailer 5708926100433  433.20 3.289,00
99.2100.45 DAF 5708926100457  433.20 3.289,00
99.2100.46 MAN TGA, Renault Magnum, Scania R4-Serie, Volvo FM/FH 5708926100464  433.20 3.289,00
Specifications A5 M5 15
In-feed and out-feed Automatic.
. . . . L . " 7 q R . Manual or Manual or
Vorschub in beiden Richtungen - Tilspaeding i begge retninger - Systeme d’'avance et de sortie Rapid motion 93 automatic automatic
Alimentacion y salida - JleBbii Xof v NpaBbIi XO4 mm per minute

Adjustable auto stop
Verstellbarer, automatischer Anschlag - Justerbart auto-stop o 0 o
Arrét automatique réglable: Parada automatica ajustable - Perynupyemas asTomaTtuueckas octaHoska

Built-in LED’s lighting up both sides of the disc
Eingebaute LED-Dioden, die beide Seiten der Bremsscheibe beleuchten
Indbyggede LED-dioder, der oplyser begge sider af bremseskiven

LEDs intégrées pour l'éclairage des deux faces du disque
Pilotos LED integrados que iluminan ambos lados del disco
BcTpoeHHble CBETOAVOALI OCBELLAIOT TOPMO3HOW AUCK C 06enX CTOPOH
, A _ Maxstroke 88 mm 88 mm 100 mm
Maximale Wanderung - Maksimal vandring - Course maximale: Carrera max - MakcMManbHbIi X0f,
Max disc thickness
Maximale Scheibenstarke - Maksimal skivetykkelse - Epaisseur maximale du disque 40 mm 40 mm 55 mm
Espesor max. de disco - MakcMmanbHas TonwmHa avcka
Max depth of cut per side
Maximale Spantiefe pro Seite - Maksimal skaredybde pr. side - Profondeur maximale de coupe par face 0.1 mm 0.1 mm 0.1 mm
Profundidad méax. de corte en cada lado - MakcumanbHas rny6uHa cpesa no CTOpoHe
Cutter adjustment per division
Noniuskopf-Genauigkeit - Justering af platte pr. malestreg - Réglage de coupe par division 0.05mm 0.05mm 0.05mm
Ajuste de cortador en cada division - PerynupoBka pe3ua, AefieHus no
Variable feed rate per minute
' VorschubgescthndlgkelF pro Mlnute:Tllspaen'dlngsha?t,lghed'pr.rnlnut ' 15-30 mm 10 - 28.5 mm 10-285 mm
Vitesse d’avance variable par minute - Velocidad de alimentacidn variable por minuto
M3meHsiemasi cCKopoCTb NMofayuv B MAHYTY
Cutting tips: positive rake carbide with 3 edges
Schneidplatten: Positive HM-Platten mit 3 Schneiden - Platter: Hardmetal, 3 skaereflader m positive spanvinkel
Embouts de coupe: en carbure avec 3 arétes avec inclinaison positive o c o
Puntas de corte: Buril de carburo positivo con 3 bordes
PexyLupe HakoHeYHNKN: TBepAOCNaBHbIE C MONOXMTENbHBIM YIIOM U C 3 KPOMKaMm
el 22cm 22cm 27 cm

Maschinenkopflénge - Afdrejerhovedets laengde - Longueur de la téte - Longitud de cabeza - [nuHa ronosku

Total weight incl box and tools
Gesamtgewicht mit Zubehor - Totalvaegt inkl. veerktej - Poids total incluant la boite et les outils 45kgs 45kgs 60 kgs
Peso total, cajay herramientas incluidas - O6wwuin Bec, BkNtoYas SLLMK U MHCTPYMEHTbI

Bi-directional geared motor
Getriebemotor mit Linkslauf/Rechtslauf - Gearmotor med hejre/venstre gang 220/240V 220/240V 220/240V
Moteur a réducteur bidirectionnel - Motor de engranaje bidireccional orl15V orl15V or115V
[BYCTOPOHHWIA PeayKTOPHbIN 3MEKTPOABUraTeSb

Speed rate continuously variable 0-120rpm 0-120rpm 0-125rpm
Stufenlose Drehzahlregulierung - Trinles regulering af omdrejningshastighed - Vitesse réglable en continu 0.55 KW 0.55 KW 0.55 KW
Velocidad continuamente variable - [naBHas perynvMpoBka cKopocTu 0.75HP 0.75HP 0.75HP
Output voltage
Ausgangsspannung - Udgangsspaending - Voltage de sortie - Voltaje de salida 12v 12v 12v

BbixogHoe Hanps>XeHue
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SCANGRIP®

CVJPULLER

* Fits most cars

* Patented product

* Registered as special tool at SEAT/VW (ref T20181)
* Avoid detaching the entire drive axle from the vehicle
+ Saves time and costs considerably

* Avoid striking the joint with hammer and drift, with sliding hammer or with air hammer

SCANGRIP CVJ PULLER (04.0250)

Tool for removing the cv joint on front wheel drive cars

Gelenkwellen Trennwerkzeug zum Abziehen von Gleichlaufgelenken an PKW'’s
mit Frontantrieb

Drivledsaftraekker til demontering af drivledsaksel pa forhjulstrukne biler
Extracteur CVJ PULLER pour le démontage de cardans sur les voitures a
traction avant

EXTRACTOR DE JUNTA HOMOCINETICA para sacar la junta homocinética en
vehiculos de traccién delantera

CbeMHUK KapfaHHbIX LIAPHUPOB AJISt CHATUS KapfaHHbIX LLIAPHUPOB PaBHbIX
YrJIOBbIX CKOPOCTEN Ha MallMHax C NepefHUM NPUBOAOM

- @

8‘?

item
886912
04.0250 5708926402506 2 140.00 1.115,00
item Accessories

Upper jaw for CVJ puller
Obere Klemmbacke fiir Gelenkwellen Trennwerkzeug - Bro-overdel til drivledsaftraekker
04.0250.01 Méchoire supérieur pour extracteur CVJ puller 5708926250015 50.00 394,25
Mordaza superior para extractor de junta homocinética
BepxHuit 3aKMM CbeMHMKa KapAaHHbIX LWapHUPOB

Lower jaw for CVJ puller
Untere Klemmbacke fiir Gelenkwellen Trennwerkzeug - Bro-underdel til drivledsaftrakker
04.0250.02 Machoire inférieure pour extracteur CVJ puller 5708926250022 50.00 447,50
Mordaza inferior para extractor de junta homocinética
HWXHWUI 3aXKMM CbeMHUKa KapfaHHbIX LLIAPHUPOB
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SCANGRIP

CARGOWATCH

CARGOWATCH P2-CH1 (06.0001)

1 channel. Air suspension

1 Kanal. Luftfederung

1 kanal. Pneumatisk affjedring

1 canal suspension pneumatique

1 canal. Suspension neumética

1 kaHan. NMHeBMaTM4eckas noapecka

CARGOWATCH P2-CH1-LS1 (06.0002)

1 channel. Mechanical suspension

1 Kanal. Mechanische Federung

1 kanal. Mekanisk affjedring

1 canal suspension mécanique

1 canal. Suspension mecanica

1 kaHan. MexaHuyeckas nogBecka

CARGOWATCH P2-CH2 (06.0003)

2 channels. Air suspension

2 Kanale. Luftfederung

2 kanaler. Pneumatisk affjedring

2 canaux suspension pneumatique

2 canales. Suspensién neumatica

2 kanana. llHeBMaTMyeckas nojsecka

CARGOWATCH P2-CH2-LS1 (06.0004)

2 channels. Air/mechanical suspension

2 Kanale. Luftfederung/mechanische Federung
2 kanaler. Pneumatisk/mekanisk affjedring
2 canaux suspension pneumatique / mécanique
2 canales. Suspensién neumética/mecénica

2 KaHana. MNHeBMaTM4eckasi/MexaHU4eckas noasecka

* Taring option

* Avoid overload
* Ensure optimum loading
* Forair suspension as well as mechanical suspension

¢ Quick-full-load indication

» Easytoinstall and simple operation

* Quick view of total weight and axle load

CARGOWATCH P2-CH2-LS2 (06.0005)

2 channels. Mechanical suspension

2 Kanéle. Mechanische Federung

2 kanaler. Mekanisk affjedring

2 canaux suspension mécanique

2 canales. Suspensién mecanica

2 KaHana. MexaHu4eckas nojsecka

CARGOWATCH P2-CH2-LS1 (VOLVO) (06.0006)

2 channels. Air/mechanical suspension. Incl. load sensor and mounting fittings

2 Kanale. Luftfederung/mechanische Federung. Einschl. Sensor und Montagesatz
2 kanaler. Pheumatisk/mekanisk affjedring. Inkl. niveausensor og fittings

2 canaux suspension pneumatique / mécanique
incluant capteur de charge et embouts de
montage

2 canales. Suspensién neumatica/meca-
nica Con sensor de carga y accesorios
de montaje incluidos

2 kaHana. MNHeBMaTuyeckas/
MeXxaHuyeckas nogsecka.
BkJ1. faTumk Harpy3ku un
Kpenex

CARGOWATCH

P2-CH2-LS2 (VOLVO)
(06.0007)

2 channels. Mechanical suspension.
Incl. load sensor and mounting fittings

2 Kanéle. Mechanische Federung. Einschl. Sensor und
Montagesatz

2 kanaler. Mekanisk affjedring. Inkl. niveausensor og fittings

2 canaux suspension mécanique incluant capteur de charge et embouts de montage

2 canales. Suspensién mecénica. Con sensor de carga y accesorios de montaje incluidos
2 KaHana. MexaHu4eckas noggecka. BiJi. gaTymk Harpysku 1 kpenex

Load sensor for mechanical suspension
(06.0052)

1 axle (20 m wire pre-assembled)

Sensor fiir mechanische Federung. 1 Achsgruppe (20-m-Kabel
montiert)

Niveausensor til mekanisk affjedring. 1 aksel (20m ledning
formonteret)

Capteur de charge pour suspension mécanique 1 essieu (20 m
de cable pré assemblé)

Sensor de carga para suspension mecanica. 1 eje (con 20 m de
cable preensamblado)

JlaTunK Harpys3Kku Ans MexaHuyeckon nogsecku. 1 ocb
(npepBapuTenibHO co6paHHbIv, nposog, 20 M)



Diode lamp for full-load-indication (06.0050)
Exterior assembly (20 m wire pre-assembled)

LED-Diode fiir Volllastanzeige. AuRenmontage (20-m-Kabel montiert)

Diodelampe til fuld last indikation. Udv. montage (20 m ledning formonteret)

Lampe diode pour indication de charge maxi. Assemblage externe (20 m de céble pré assemblé)
Piloto LED para indicacion de carga total. Ensamblaje exterior (con 20 m de cable preensamblado)

CeTomvopn ons MHAVKaLWM NPeLENbHON Harpy3ku. BHelwHun y3en (npeasapuTesnbHO
co6paHHbIn, npoBog, 20 M)

Diode lamp for full-load-indication (06.0051)
Interior assembly (20 m wire pre-assembled)

LED-Diode fiir Volllastanzeige. AuRenmontage (20-m-Kabel montiert)

Diodelampe til fuld last indication. Indv. montage (20 m ledning formonteret)

Lampe diode pour indication de charge maxi. Assemblage interne (20 m de cable pré assemblé)
Piloto LED para indicacién de carga total. Ensamblaje interior (con 20 m de cable preensamblado)

CBeToAMoA AN MHAVKALMW NPESENbHON Harpy3ku. BHelwHun y3en (npeasapuTtesibHo
cob6paHHbIn, npoBog, 20 M)

8‘?

8869‘268‘ @

0

item

06.0001 5708997600016 0,6 1,095.00 5.950,00
06.0002 5708997600023 2,0 1,695.00 9.445,00
06.0003 5708997600030 0,6 1,595.00 9.995,00
06.0004 5708997600047 25 2,195.00 13.490,00
06.0005 5708997600054 39 2,850.00 16.985,00
06.0006 5708997600061 31 2,195.00 13.490,00
06.0007 5708997600078 5,0 2,850.00 16.985,00
06.0050 5708997600504 0,6 375.00 1.995,00
06.0051 5708997600511 0,5 125.00 695,00

06.0052 5708997600528 0,25 495.00 2.800,00




SCANGRIP®

Wheel Handling Special Tools for Wheel Handling

Handy and functional tools in high quality
Simple and easy operation
Saves time

Makes wheel handling operations easier, safer and more convenient

WHEEL TROLLEY FOR HANDLING TRUCK WHEELS

For mounting and dismounting large wheels on trucks, busses and fork lift trucks

Radheber fiir LKW-Réader. Unentbehrlich beim Wechseln von LKW-, Bus- und Gabelstaplerradern

Hjullefter til handtering af lastbilhjul. Til af- og pamontering af store hjul pa lastbiler, busser og gaffeltruck
Chariot de manutention de roues Poids-Lourds. Pour le montage et le démontage de grandes roues sur les camions, bus et chariots élévateurs
Carretilla de ruedas para el manejo de ruedas de camiones . Para el montaje y desmontaje de ruedas grandes en camiones, autobuses y ¢
elevadores de horquillas

Tenexka gnig paboTbl C KoslecaMun rpy30BbIX MalMH. s MOHTaXxa M AeMOHTaXa 60MbLUMX KOJIEC HAa FPY30BbIX MalUMHAX, aBTobycax u
BUMOYHbIX MOrpy34mnKax

RIM PULLER FOR DISMOUNTING TRUCK WHEELS

Adjustable puller arm for different wheel types

Radnabenabzieher fiir den Ausbau von LKW-Felgen. Mit verstellbarem Abzughaken fiir verschiedene Felgentypen

Faelgaftraekker til demontering af lastbilfaelge. Justerbar aftraekkerkrog kan tilpasses forskellige falgtyper

Extracteur de jante pour le démontage de roues Poids-Lourds. Bras d'extraction ajustables pour différents types de roues

Extractor de llantas para el desmontaje de ruedas de camiones . Brazo extractor ajustable para diferentes tipos de ruedas

CbemMHoe yCTPOMCTBO NS AeMOHTaXa KOJSieC rpy30BbiX MaluvH. Perynmpyemoe cbeMHoe yCTPOMNCTBO ANSt Pa3fiMyHbIX TUMOB KOslec

SLIDE HAMMER SET FOR DISMOUNTING THE HUB OF CARS

5 kg slide hammer for pulling off the bearing from the axle when changing the brake disc. Incl. 2 flanges for 3, 4 and 5 wheel bolts

Schlagabziehersatz fiir PKW-Radnaben. 5 kg Gleithammer mit 2 Flanschen zum Abziehen von Stechachsen mit 3, 4 oder 5 Bolzen
Slagaftraekker til demontering af nav pa personbiler. 5 kg slaghammer til aftraekning af akslen i forbindelse med skift af bremseskive
Inkl. 2 flanger til 3,4 og 5 hjulbolte

Marteau coulissant pour le démontage de moyeux de voitures. Masse coulissante 5 kg pour I'extraction des roulements de l'axe lors du
changement des disques de freins. Inclus 2 brides pour 3, 4 et 5 écrous de roues

Martillo de inercia para el desmontaje de bujes en turismos. Martillo de inercia de 5 kg para la extraccion del rodamiento del eje a 4
£

la hora de cambiar el disco de freno. Con 2 bridas para 3,4 y 5 pernos de rueda incluidas

HaGop co cKonb3sLyM MONOTKOM AJist AEMOHTaXa CTYNWL, IErkoBbIX MalwWH. CKOMb3SILLMA MONOTOK BECOM 5 Kr Afisi
BbIMPECCOBKMN MOALIMMHMKOB U3 OCEeW NMPpu 3aMeHe TOPMO3HbIX ANCKOB. Bkn. 2 dnaHua ans konec ¢ 3, 4, u 5 6ontamu

WHEEL SPINNER FOR TRUCKS

For testing the wheel bearings and wheel balance of trucks and busses. Speed 60 km/h

Radbeschleuniger. Zur Uberpriifung von Lagern und korrektem Auswuchten auf PKW’s und Bussen. Geschwindigkeit: 60 km/h
Hjulspinner. Til kontrol af hjullejer pa lastvogne og busser. Hastighed: 60 km/t

Plateau tournant pour roues de camions. Pour le contréle des roulements de roues et 'équilibrage des roues de camions et bus. Vitesse 60 km/h
Girador de ruedas para camiones . Para comprobar los rodamientos y el balance de la rueda en camiones y autobuses. Velocidad 60 km/h

YCTPOMCTBO AJ1S BPALLEHNS KOJIEC IPY30BbIX MALLMH. [1si UCMbITaHUM NOALMMHUKOB KOJIEC M GaNaHCUPOBKM KOJIEC MPY30BbIX
MalLUWH 1 aBTOGYCOB.KOpocTb 60 KM/Yac

LN

99.2305 5708926923056 23x101x37cm 10kg 444.50 2.540,00
99.2301 5708926923018 13x170xllcm 15kg 376.70 2.148,00
87.0307 5708926703078  12x62x28cm  15kg  457.10 2.475.00

99.2310 5708926923100 53x122x41cm 40kg 2,750.70 15.828,00




SCANGRIP®

The Single-Hand Operated Pliers

SCANGRIP 4 (00.0004)

Universal locking pliers with curved jaws
and hardened teeth. Jaw width 16 mm

Universalzange mit gebogenen Backen und geharteten Zahnen. Backenbreite
16 mm

Universaltang med buede kaber og haerdede tender. Kebebredde 16 mm

Pince-étau universelle avec méchoires courbées et dents trempées. Largeur
machoire 16 mm

Pinza de presidn universal con mordazas curvadas y dientes templados.
Anchura de mordaza: 16 mm

YHuBepcasnbHble Knewwy-3axunM ¢ GUrypHbiMu rybkamm n 3akaneHHbIMm
nosepxHocTamu. LLinprHa 3axsata 16 Mm

SCANGRIP 48 (00.0048)

Long nose pliers with hardened b —
teeth )

Langbeck-Gripzange mit geharteten Zdhnen

Universaltang med langt, slankt naeb og haerdede taender

Pince a bec long avec dents trempées. Acces facile dans les endroits étroits
Pinza de punta larga con dientes templados. Acceso facil a lugares estrechos

Knewm-3axuM ¢ AIMHHbIMK ry6KaMu ¢ 3aKaneHHbIMU MOBEPXHOCTSAMM.
Yno6Hb! 4ns paboTbl B TPYAHOAOCTYMHbIX MECTaX

SCANGRIP 14 (00.0014)

C-clamp, compact model with pres-
sure pads

Schlanke Klammer-Gripzange mit beweglichen
Spannbacken

Slank hurtigtvinge med bevaegelige tryksko
Pince en C universelle, modele compact avec embouts de pression
Pinza tipo "C" universal, modelo compacto con puntas de presion

YHMBepcaanble KNnewmn-3a>knM, KoOMnakTHaa MoAesb C NPUXXMMHbIMK
Haknagkamu

SCANGRIP 7 (00.0007)

C-clamp with movable pressure pads
for tapered work

Klammer-Gripzange mit beweglichen
Spannbacken

Hurtigtvinge med bevaegelige tryksko
Pince en C universelle avec embouts de pression mobiles pour travail
conique

Pinza tipo "C" universal con puntas de presién desplazables

YHMBepcaanble C-OﬁpaSHble Knewmn-3a>knum ¢ nogBM>KHbIMA
NPWMXUMHbIMU Haknagkamu

ANA KOHNYECKUX NpeaMETOB

* SCANGRIP pliers manufactured since 1946

* Market leader in Scandinavia

* Unique single-hand operated pliers

* Strict quality control ensuring superior quality

* Each plier is individually tested and controlled

* Ideal for gripping, clamping, turning and twisting

 Constructed of high-grade heat-treated alloy steel for maximum toughness and durability

SCANGRIP 5 (00.0005)

Universal locking pliers with movable
pressure pads

Universalzange mit beweglichen Spannbacken
Universaltang med bevaegelige tryksko

Pince-étau universelle avec embouts de pression mobiles
Pinza universal con puntas de presidn desplazables

YHuBepcasbHble KNewWwm-3aXvm ¢ perynmpyembiMy MpukKMMHbIMU
HaknagKamm

SCANGRIP 6 (00.0006)

C-clamp with pointed tips

Klammer-Gripzange mit schlanken Greifbacken
Hurtigtvinge med spidse kaber

Pince en C avec embouts pointus

Pinza tipo "C”" con puntos agudos

C-06pasHble KeLm-3aXKnM C 3a0CTPEHHBIMUA KOHYMKaMK

SCANGRIP 59 (00.0059)

Angled clamping pliers with movable pressure pads

Schlanke Klammer-Gripzange mit gewinkeltem Handgriff
und beweglichen Spannbacken

Vinklet hurtigtvinge med bevaegelige tryksko
Pince de serrage oblique avec embouts de pression mobiles
Pinza de apriete de dngulo con puntas de presién desplazables

YrnoBble KNELWM-3a>KUM C NOABUXXHBIMUA MPUKUMHbBIMU
HaknagKamm

SCANGRIP 8 (00.0008)

Offset C-clamp with movable pressure pads and
large span size

Klammer-Gripzange mit beweglichen Spannbacken
und grofBem Spannbereich

Hurtigtvinge med bevaegelige tryksko og stor spaendvidde

Pince en C déportée avec embouts de pression mobiles et large
étendue d'ouverture

Pinza de tipo "C" acodada con puntas de presion desplazables y
amplia altura de apriete

AccumeTpuryHble C-06pasHble Kiewmn-3axnM ¢ NoABMKHbIMN
NMPUKUMHBIMY Haklafkamy 1 LUMPOKMM PaCKpPbIBOM
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SCANGRIP®

The Single-Hand Operated Pliers

SCANGRIP 8/225 (00.0822)
Offset C-clamp with movable pressure
pads and large span size
Klammer-Gripzange mit beweglichen
Spannbacken und groRem Spannbereich

Hurtigtvinge med bevaegelige tryksko og stor spaendvidde

Pince en C déportée avec embouts de pression mobiles et large étendue
d'ouverture

Pinza de tipo "C" acodada con puntas de presidn desplazables y amplia altura
de apriete

ACCVIMeTpI/I‘-IHbIe C-o6paszle KNewmn-3a>knm ¢ NoABUMXKHbIMK
NPWXUMHBbIMU Haknagkamm u WMpPOKUM PackpbiBOM

SCANGRIP 72 (00.0072)

Long reach C-clamp with wide arms and
movable pressure pads '
Weitreichende Klammer-Gripzange mit

beweglichen Spannbacken
Langtraekkende hurtigtvinge med vide bejler og bevaegelige tryksko
Pince en C longue avec bras larges et embouts de pression mobiles

Pinza tipo "C" de largo alcance con brazos anchos y puntas de presién despla-
zables

IOnuHHble C-06pa3sHble KNeLm-3aXuM ¢ rny6okuMmn rybkamm m

NoABWMXKHbIMU NMPUXUMHbIMU HakKnagkamMu

Pinza de ranura en T para montaje en banco de taller

OpHOry6Hble KNewWwm-3axmnm AN KpenyieHs Ha BepcTake B T-06pa3HOM
nasy

SCANGRIP 13 (00.0013)

T-slot clamp attachable to workbench

Maschinentisch-Schnellspanner
T-notspaender
Pince a fente en T pour fixation sur établi

SCANGRIP 9 (00.0009)

Double-jawed welding clamp with pres-
sure pads. 38 mm distance between jaws

SchweiRer-Gripzange mit beweglichen Spann-
backen. 38 mm zwischen den Backen

Dobbeltkabet svejsetang med bevaegelige tryksko. 38 mm afstand mellem
kaber

Pince pour soudure a double machoire avec embouts de pression. 38 mm
d'écartement entre les machoires

Pinza de soldadura con dobles mordazas y puntas de presidn. 38 mm de
distancia entre mordazas

CBapoyHble KNewwm-3aXKnM ¢ ABOMHON Napo ry6oK C NPYXKMMHbIMU
Haknagkamu. 3a3op mexgy rybkamm 38 mm

SCANGRIP 10 (00.0010)

Pipe welding clamp. 38 mm distance
between jaws

Rohrschweil3er-Gripzange. 38 mm zwischen den
Backen

Dobbeltkabet svejsetang. 38 mm afstand mellem kaber

Pince pour soudure de tube. 38 mm d'écartement entre les machoires
Pinza de soldadura de tubos. 38 mm de distancia entre mordazas
Tpy6Hble CBapOYHble KeLm-3axnM. 3a30p Mexay ryékamv 38 mm
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SCANGRIP 62 (00.0062)

Long reach C-clamp with cylindrical
pressure tips

Weitreichende Klammer-Gripzange mit
zylindrischen Greifbacken

Langtraekkende hurtigtvinge med cylindriske trykstykker
Pince en C longue avec embouts de pression cylindriques
Pinza de tipo "C" de largo alcance con puntas de presidn cilindricos

OnuHHble C-06pasHble KNELLW-3aXKNM C LAMHAPUHECKUMU MPUKUMHBIMU
HaknagKkamu

SCANGRIP 75 (00.0075)

Extra long reach C-clamp with
movable pressure pads

Biigel-Gripzange in C-Form mit

besonders groRer Reichweite

Forlaenget hurtigtvinge med vide bojler og bevaegelige tryksko
Pince en C extra longue avec embouts de pression mobiles

Pinza tipo "C" de alcance especialmente largo con puntas de presion despla-
zables

OyeHb pnvHHble C-06pa3Hble KIEWM-3a>KUM C NMOLABUXKHBIMU
NPWKUMHbIMW HaKflagKamm

SCANGRIP 132 (00.0132)

Long reach T-slot clamp attachable to
workbench

Maschinentisch-Schnellspanner mit besonders groRRer Reichweite
Langtraekkende T-notspaender

Pince longue a fente en T pour fixation sur établi

Pinza de ranura en T de largo alcance para montaje en banco de taller

[nuHHbIE OfHOrYOHbIE KNEWM-3aXMM ANS KPeneHms Ha B T-o6pa3HoM
nasy

SCANGRIP 90 (00.0090)

Double-jawed welding clamp.
38 mm distance between jaws

SchweiRer-Gripzange. 38 mm zwischen den
Backen

Dobbeltkabet svejsetang. 38 mm afstand mellem kaber

Pince pour soudure a double machoire. 38 mm d'écartement entre les
machoires

Pinza de soldadura con dobles mordazas. 38 mm de distancia entre mordazas

CBapoyHble KEeLm-3aXnM C [BOVHOM napoi ry6ok. 3asop Mexay
rybkamm 38 mm

SCANGRIP 15 (00.0015)

Wide jaw clamp. Pressure along the
front edge. Jaw width 67 mm

Breitmaul-Gripzange. Backenbreite 67 mm

Bredkaebet universaltang. Keebebredde 67 mm

Pince a large machoire. Pression le long du bord avant.

Largeur de méachoire 67 mm

Pinza con mordazas anchas. Presién en el extremo delantero.

Anchura de mordaza: 67 mm

LLinpokue knewm-3a>xkuMm. PaBHOMepHOe pacnpegeneHne gaBneHns no
nepegHemy kpato. LnpuHa ry6ok 67 mm



Pliers Since 1946

SCANGRIP 30 (00.0030)
Drilling clamp

SCANGRIP 45 (00.0045)

Hose clamp

Bohrtisch-Schnellspanner - Gripstik Abklemmzange - Afklemmetang

Pince de percage - Pinza de taladro Pince a durites - Pinza para mangueras
Knewwm-3axum ans ceepsieHns OG>XXUMHbIE KNELLW-3aXKNM

SCANGRIP 82 (00.0082)

Rack clamp with movable jaw and movable pressure pads

SCANGRIP Bar Clamps (02.0650-02.3000)

Woodworking bar clamps in various sizes

Leimzwingen. F ' =
Spannweite 0-300 mm

Limtvinger i forskellige starrelser

Gripzwinge mit beweglichen Spannbacken
Universal hurtigtvinge med flytbar kaebe og bevaegelige tryksko
Pince a crémaillere avec machoire mobile et embouts de pression mobiles

Pinza de estanter{as con mordaza desplazable y puntas de presidn desplazables Pinces pour le travail du bois en différentes tailles
Knewm-cTpy6LyHa ¢ MOABUXHON ryGKOM W MOABWKHBIMA MPVKUMHBIMM Barra de mordazas para trabajo en madera de varios tamafios
HaknagKkamu CronsipHble CTPY6GLMHbI Pa3finyHbIX Pa3MepOoB

SCANGRIP 28 (00.0028) SCANGRIP 33 (00.0033)
Gutter pliers for bonding and soldering of half round gutters @ 280 / @ 333 mm

Dachrinnenzange. Montagewerkzeug fiir Dachrinnen @ 280 / @ 333 mm
Tagrendetang til limning og lodning af halvrunde zinktagrender @ 280 / @ 333 mm

Pince gouttiére pour le soudage et le collage de gouttieres demi-rondes @ 280 / @ 333 mm
Pinza de canalones para encolamiento y soldadura de canalones semicirculares @ 280 / @ 333 mm
Knewm-3a>kum ansi CKIenkn n cnamky nonyKpyriibix BOLOCTOYHbIX Xeno6os anametpom 280 / 333 MM

w g7 g - @ ©® =

~

00.0004 5708926000047 220 mm 0-30 mm 40 mm 4000N 5l6g 20.70 204,25 50
00.0005 5708926000054 220 mm 0-30 mm 30 mm 4000N 510g 20.70 204,25 50
00.0006 5708926000061 260 mm 0-80 mm 80 mm 2500N 657¢g 27.00 225,25 30
00.0007 5708926000078 260 mm 0-80 mm 80 mm 2500N 726¢g 27.50 235,50 30
00.0008 5708926000085 280 mm 75-150 mm 80 mm 1000N 740 g 30.90 262,50 25
00.0009 5708926000092 260 mm 0-60 mm 70 mm 1000N 818¢g 30.90 308,75 16
00.0010 5708926000108 270 mm 8-70 mm 65 mm 1000N 750g 29.10 270,50 18
00.0013 5708926000139 280 mm 0-75 mm 60 mm 2500N 656 g 28.40 240,25 30
00.0014 5708926000146 280 mm 0-80 mm 85 mm 2500N 652g 27.50 235,50 40
00.0015 5708926000153 220 mm 0-15 mm 45 mm 3000N 625g 24.40 263,50 36
00.0028 5708926000283 350 mm 0-280 mm 1 mm 1000N 1250g 60.80 453,25 10
00.0030 5708926000306 260mm 0-32 mm 45 mm 3000N 1400g 57.00 553,50 10
00.0033 5708926000337 380 mm 0-333mm 1 mm 1000N 1400g 60.80 479,75 10
00.0045 5708926000450 220 mm 0-20 mm 45 mm 3000N 536¢g 23.90 215,00 50
00.0048 5708926000481 250 mm 0-70 mm 50 mm 2000N 532¢g 23.90 215,00 50
00.0059 5708926000597 275 mm 0-50 mm 85 mm 2500N 766g 31.40 278,75 30
00.0062 5708926000627 400 mm 0-170 mm 200 mm 1000N 1156¢ 37.10 375,25 16
00.0072 5708926000726 410 mm 0-170 mm 210 mm 1000N 1264 ¢ 38.50 349,75 15
00.0075 5708926000757 600 mm 0-250 mm 400 mm 400N 1850¢ 51.00 473,50 5
00.0082 5708926000825 420 mm 0-360 mm 80 mm 2000N 1185¢g 39.20 408,00 114}
00.0090 5708926000900 250 mm 0-60 mm 70 mm 1000N 720¢g 27.70 271,75 18
00.0132 5708926001327 410 mm 0-120 mm 195 mm 1000N 874¢g 36.20 308,75 16
00.0822 5708926008227 290 mm 150-225 mm 125 mm 1000N 804¢g 36.20 324,25 20
02.0650 5708926206500 870 mm 650 mm 45 mm 7500N 2100g 57.50 327,50 5
02.1000 5708926210002 1220 mm 1000 mm 45 mm 7500N 2600 g 60.30 351,75 5
02.1500 5708926215007 1720 mm 1500 mm 45 mm 7500N 3400 g 70.50 379,25 5
02.2000 5708926220001 2220 mm 2000 mm 45 mm 7500N 4200¢g 85.90 412,00 5
02.2500 5708926225006 2720 mm 2500 mm 45 mm 7500N 4900¢g 95.20 533,00 5
02.3000 5708926230000 3220 mm 3000 mm 45 mm 7500N 5800¢g 109.40 593,25 5
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SCANGRIP The Single-hand Operated Pliers

Unique single-hand operated pliers

* Always one hand available to clamp, adjust or handle the workpiece

» Easy clamping and releasing ensures rationel and time-saving operation
» Wide ergonomic releaser

* Fingers cannot get caught between releaser and handles

 Easy operation even with thick gloves

item Spare Parts and Accessories For plier No ‘ ”H" ”l”” ‘
817088691268

Protective pressure pad @30 mm

00.0083 Schutzkappen - Plastdupsko - Tampon de protection @30 mm 5708926000832 1.80 18,00 10
Punta de presién protectora @30 mm - 3alwuTHble NPUXUMHbIE Haknagku @30 MM

T-nut with screw 10 mm 13

00.0310 T-Nutensteine einschl. Schraube - T-not inkl. bolt - Ecrou en T avec vis 10 mm 30 5708926003109 4.40 57,75 5
Tuerca T con tornillo 10 mm - T-o6pa3Has raika ¢ 6ontom 10 Mm 132
T-nut with screw 12 mm 13

00.0312 T-Nutensteine einschl. Schraube - T-not inkl. bolt - Ecrou en T avec vis 12 mm 30 5708926003123 4.70 59,75 5
Tuerca T con tornillo 12 mm - T-o6pasHasi ravika ¢ 6on1ToM 12 MM 132
T-nut with screw 14 mm 13

00.0314 T-Nutensteine einschl. Schraube - T-not inkl. bolt - Ecrou en T avec vis 14 mm 30 5708926003147 4.90 61,50 5
Tuerca T con tornillo 14 mm - T-o6pasHasi ravika ¢ 6ontoM 14 MM 132
T-nut with screw 16 mm 13

00.0316 T-Nutensteine einschl. Schraube - T-not inkl. bolt - Ecrou en T avec vis 16 mm 30 5708926003161 5.60 65,75 5
Tuerca T con tornillo 16 mm - T-o6pasHasi ravika ¢ 6on1ToM 16 MM 132
T-nut with screw 18 mm 13

00.0318 T-Nutensteine einschl. Schraube - T-not inkl. bolt - Ecrou en T avec vis 18 mm 30 5708926003185 6.00 67,00 5
Tuerca T con tornillo 18 mm - T-o6pasHasi ravika ¢ 6ontom 18 MM 132

00.0901 S All 5708926009019 140 1350 10

Feder - Fjeder - Ressort - Muelle - Mpy>xuHa

Adjusting screw

00.0902 Stellschraube - Stilleskrue - Vis d'ajustement - Tornillo de ajuste All 5708926009026 3.50 29,75 5
PerynvmpoBoYHbIn BUHT

Pressure pad @30 mm All with move-
00.0903 Spannbacke - Tryksko - Tampon de serrage @30 mm - Punta de presidn @30 mm able pads 5708926009033 2.60 27,25 5
MpuknMHble Haknagku @30 MM except5

Release lever
00.0904 Ausléser - Udlgser - Levier de libération All 5708926009040 4.40 27,25 5
Palanca de liberacidn - CnyckoBow pblyar

Toggle link
00.0905 Kniegelenk - Knzeled - Liaison de genouillere All 5708926009057 2.80 32,25 5
Palanca acodada - KoneHHo-pblYaXkHOE coefuHEHNE
Screw for T-nut M10 x 25 13
00.0906 Schraube fiir T-Nuten - Skrue til T-not - Vis pour écrou en TM10 x 25 30 5708926009064 1.80 20,50 5
Tornillo para tuerca TM10 x 25 - BonT ana T-o6pasHoin rankn M10x25 132

Pressure pad 15 x 25 mm

00.0907 Spannbacke - Tryksko - Tampon de serrage 15 x 25 mm - Punta de presién 15 x 25 mm 5 5708926009071 2.80 27,25 5
MpuxMMHble Haknagkm 15 x 25 MM
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SCANGRIP®

New Pocket Size Mini-Pliers

* Abrand new range of mini-pliers

* Small and handy pocket sized

¢ Perfect choice for precision work and delicate operations in awkward areas

* |ldeal for gripping and turning rusty and damaged nuts and bolt heads in tight spaces
¢ In the well-known SCANGRIP quality

* With wire cutter

SCANGRIP SMALL 4S (00.4004) SCANGRIP 5S (00.5004)

Small handy universal pliers Small handy universal pliers

Kleine Universalzange Kleine Universalzange

Lille handy universaltang Lille universaltang

Petite pince universelle portable Petite pince universelle portable
Pequefia y préctica pinza universal

Pequefia y practica pinza universal
YHuBEpCasibHble KapMaHHbIE KNeLy-3aXKnm YHuBEpCasbHble KapMaHHbIE KNeLy-3aXKmnm

SCANGRIP 7S (00.7004)

Small handy universal pliers

Kleine Universalzange

Lille universaltang

Petite pince universelle portable

Pequefiay préactica pinza universal
YHuBepcasbHble KapMaHHble KIeLy-3aXKuM

SCANGRIP 4L (00.4048)

Small longnose pliers

Kleine Langbeck-Gripzange

Lille universaltang med lange kaeber
Petite pince a long bec

Pequefia pinza de punta larga
JNMHHbIE KapMaHHbIE KNELLW-3aXKNM

SCANGRIP 6L (00.6048)

Small longnose pliers
Kleine Langbeck-Gripzange
Lille universaltang med lange kaber -
Petite pince a long bec
/ $

Pequefia pinza de punta larga
[JNvHHbIE KapMaHHbIE KIeLLM-3aXUM

Item

00.4004 5708926040043 100 mm 26 mm 13 mm 80g 11.90 66,00 50
00.5004 5708926050042 125 mm 35mm 19 mm 170g 13.50 74,25 50
00.7004 5708926070040 175 mm 48 mm 27 mm 350g 16.60 91,75 30
00.4048 5708926040487 100 mm 41 mm 29 mm 85g 18.60 102,00 30
00.6048 5708926060485 150 mm 65 mm 46 mm 185¢g 19.80 113,50 25

21



SCANGRIP®

MAGNEFIX

MAGNEFIXN

Neutral jaw of hardened aluminium

Gehartetes Aluminium -

Aluminiumsprofil neutral -

Neutre en alliage d’Aluminium
Aleacién de aluminio neutral
ATIOMUHVEBBIN CMJIaB, aNtoMUHMEBAs MPUXXMMHAs MOBEPXHOCTb ryGoK

MAGNEFIXF

Jaw of hardened aluminium
with fiber cover —

Gehartetes Aluminium
mit Fiberauflage

Aluminiumsprofil med fiberbelaegning

En alliage d’Aluminium avec protection en fibre

Aleacién de aluminio con revestimiento de fibra

ATIOMUHVEBBIN CMJIaB, BOJIOKOHHAS MPUXKMMHAs MOBEPXHOCTb ry6GoK

MAGNEFIX P
Prism or vee/pipe jaw of hardened
aluminium .
-y = "
Gehartetes Aluminium - ]

mit prismatischen Aussparungen

Prisme/rarbakke i hardet aluminium

Machoire prismatique en V / pour tube en aluminium durci
Prisma o mordaza trapezoidal/de tubo de aluminio templado
['y6KM U3 3aKaneHHoro antoMmnHUs ¢ V-o6pasHbiMin Bbipe3amu

MAGNEFIX PUP

Polyurethane jaws with grooves

Polyurethan mit prismatischen
Aussparungen

Polyurethan bakker med prismatiske
udskaeringer

Machoires Polyuréthane rainurées
Mordazas de poliuretano con ranuras
MonnypeTaHoBble rybkun ¢ nonepeyHbiMM V-06pasHbiMK Bbipe3amu

MAGNEFIXKITSET

Nylon bag containing 4 MAGNEFIX jaws of own choice, e.g. N-P-PUP-PUF or N-P-F-G

Schraubstockbackensatz in Aufbewahrungstasche mit 4 Paar MAGNEFIX-Schraubstock-

backen nach eigener Wahl z.B. N-P-PUP-PUF oder N-P-F-G

Nylontaske med 4 MAGNEFIX bakker efter eget valg, f.eks. N-P-PUP-PUF eller N-P-F-G

Sachet nylon contenant 4 machoires MAGNEFIX au choix, par exemple N-P-PUP-PUF ou |
N-P-F-G

Bolsa de nailon con 4 mordazas MAGNEFIX a su eleccidn, p.ej. N-P-PUP-PUF o N-P-F-G

Original MAGNEFIX protection vice jaw since 1962

 For clamping and safe handling of all kinds of work-pieces in bench or machine vices
* Improved model with one super strong neodynium magnet
* Manufactured from a strong aluminium alloy profile with a hardness between that of copper and lead

» Packed in tailored blister packaging designed for hanging and optimum shop appearance

MAGNEFIX G

Jaw of hardened aluminium

with rubber cover -

Gehartetes Aluminium mit Gummiauflage
Aluminiumsprofil med gummibelagning
En alliage d’Aluminium avec protection caoutchouc

Aleacioén de aluminio con revestimiento de goma

AJOMVHWEBBIN CMIaB, Pe3MHOBas NMPWXXMMHas MOBEPXHOCTb ry6oK

MAGNEFIXT

Jaw of hardened aluminium
with felt cover —

Gehartetes Aluminium
mit Filzauflage

Aluminiumsprofil med filtbelaegning

En alliage d’Aluminium avec protection en feutre

Aleacioén de aluminio con revestimiento de fieltro

AJIIOMVHUEBBIN CMNaB, BOMNOYHAS NPUXKMMHAs NMOBEPXHOCTb ry6oK

MAGNEFIX PUF

Polyurethane jaws
with cross serrations

Polyurethan mit fein geriffelten
Spannflachen

Polyurethan bakker med krydsriflede spaendeflader
Machoires Polyuréthane avec stries croisées
Mordazas de poliuretano con estrias transversales
[MonnypeTtaHoBble ry6GKN C NoNepeYHbIM pudreHnem

1 IS

HABOP MPUHAIJIEXXHOCTEM MAGNEFIX HeitnoHoBas cymka ¢ 4 ry6kamn MAGNEFIX Ha

Bbl6op, Hanpumep N-P-PUP-PUF unn N-P-F-G
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item

75N

100N

115N

120N

125N

135N

140N

150N

160N

165N

180N

75F

100F

115F

120F

125F

135F

140F

150F

160F

165F

180F

75G

100G

115G

120G

125G

135G

140G

150G

160G

165G

180G

75P

100P

115P

120pP

08869

5708997075302

8‘?

5708997100301

5708997115305

5708997120309

5708997125304

5708997135303

5708997140307

5708997150306

5708997160305

5708997165300

5708997180303

5708997075104

5708997100103

5708997115107

5708997120101

5708997125106

5708997135105

5708997140409

5708997150108

5708997160107

5708997165102

5708997180105

5708997075203

5708997100202

5708997115206

5708997120200

5708997125205

5708997135204

5708997140208

5708997150207

5708997160206

5708997165201

5708997180204

5708997075401

5708997100400

5708997115404

5708997120408

75 mm

100 mm

115mm

120 mm

125 mm

135mm

140 mm

150 mm

160 mm

165 mm

180 mm

75 mm

100 mm

115mm

120 mm

125 mm

135 mm

140 mm

150 mm

160 mm

165 mm

180 mm

75 mm

100 mm

115 mm

120 mm

125 mm

135 mm

140 mm

150 mm

160 mm

165 mm

180 mm

75 mm

100 mm

115 mm

120 mm

116¢g
156¢
174¢g
182¢g
190¢g
202g
208¢g
226g
236g
240g
264g
116¢g
160¢g
180¢g
188¢g
198¢g
210g
216g
236g
240g
244 ¢
274g
124¢g
170g
192¢g
200g
208g
222g
234g
246g
250g
255¢g
284g
118¢g
160¢g
178¢g

186g

23.20

23.20

24.60

24.60

24.60

2530

25.30

25.30

27.00

27.00

27.00

25.10

25.10

27.00

27.00

27.00

28.70

28.70

28.70

29.40

29.40

29.40

25.10

25.10

27.00

27.00

27.00

28.70

28.70

28.70

29.40

29.40

29.40

28.30

28.30

29.40

29.40

202,50

202,50

207,25

207,25

207,25

212,25

212,25

212,25

216,75

216,75

216,75

229,00

229,00

233,50

233,50

233,50

238,00

238,00

238,00

243,25

243,25

243,25

229,00

229,00

233,50

233,50

233,50

238,00

238,00

238,00

243,25

243,25

243,25

229,00

229,00

233,50

233,50

Il <@ © =

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40
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125P

135P

140P

150P

160P

165P

180P

75T

100T

1157

1207

1257

135T

1407

150T

160T

165T

180T

100PUF

125PUF

140PUF

150PUF

160PUF

100PUP

125PUP

140PUP

150PUP

160PUP

Kit 100

Kit115

Kit 120

Kit 125

Kit 135

Kit 140

Kit 150

Kit 160

8|7

88

08869

5708997125403
5708997135402
5708997140406
5708997150405
5708997160404
5708997165409
5708997180402
5708997075111
5708997100110
5708997115114
5708997120118
5708997125113
5708997135112
5708997140116
5708997150115
5708997160114
5708997165119
5708997180112
5708997100363
5708997125366
5708997140369
5708997150368
5708997160367
5708997100462
5708997125465
5708997140468
5708997150467
5708997160466
5708997100660
5708997115664
5708997120668
5708997125663
5708997135662
5708997140666
5708997150665

5708997160664

125 mm

135 mm

140 mm

150 mm

160 mm

165 mm

180 mm

75 mm

100 mm

115mm

120 mm

125 mm

135 mm

140 mm

150 mm

160 mm

165 mm

180 mm

100 mm

125 mm

140 mm

150 mm

160 mm

100 mm

125 mm

140 mm

150 mm

160 mm

100 mm

115mm

120 mm

125 mm

135 mm

140 mm

150 mm

160 mm

196¢g
206g
216g
232g
240g
244 ¢
272g
108¢g
154¢g
174¢
180¢g
188¢g
204 g
208g
230g
238g
240g
258¢g
134¢g
162¢g
181g
186¢g
207¢g
130¢g
158¢g
177 g
186¢g
202g
800g
800g
800g
800g
1000¢g
1000¢g
1000¢g

1000g

29.40

31.00

31.00

31.00

32.20

32.20

32.20

30.30

30.30

32.00

32.00

32.00

3270

32.70

3270

34.90

34.90

34.90

25.10

27.00

27.90

28.70

2930

2510

27.00

27.90

28.70

29.30

100.70

100.70

100.70

100.70

100.70

100.70

100.70

100.70

233,50

238,00

238,00

238,00

243,25

243,25

243,25

229,00

229,00

233,50

233,50

233,50

238,00

238,00

238,00

243,25

243,25

243,25

229,00

233,50

237,00

238,00

239,50

229,00

233,50

237,00

238,00

239,50

753,00

769,25

769,25

769,25

786,75

786,75

786,75

802,25

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

26

26
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26
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SCANGRIP®

MAGNESTRIP Competitively Priced High Quality Vice Jaws

Specially designed MAGNESTRIP protective vice jaws

For clamping and safe handling of all kinds of work-pieces in bench or machine vices

Strong magnetic strip ensures rapid set-up

Manufactured from a strong aluminium alloy profile with a hardness between that of copper and lead

Packed in tailored plastic tubes

L -

MAGNESTRIP NS

Neutral jaw of hardened aluminium

Gehartetes Aluminium

Neutre en alliage spécial d’Aluminium
Aleacidn especial de aluminio neutral
AJIIOMUHUEBbIN CMAaB, antoMUHUEBAs MPUXKUMHAs MOBEPXHOCTb My6oK

[

MAGNESTRIP GS

Jaw of hardened aluminium with rubber cover

Gehartetes Aluminium mit Gummiauflage

/

Profil en Aluminium avec protection caoutchouc
Perfil de aluminio con revestimiento de goma
ANIOMWMHUEBbIV CMNaB, PE3MHOBAs MPUXXMMHAs MOBEPXHOCTb ry6oK

MAGNESTRIP TS

Jaw of hardened aluminium with felt cover

Gehartetes Aluminium mit Filzauflage

I

En Aluminium avec protection en feutre
Aluminio con revestimiento de fieltro
ANIOMUHMEBBIV CMNNaB, BOMIOYHAs NMPUXXMMHas MOBEPXHOCTb ry6ok

MAGNESTRIP FS
Jaw of hardened aluminium with fiber cover

Gehartetes Aluminium mit Fiberauflage

I

Profil en Aluminium avec protection en fibre
Perfil de aluminio con revestimiento de fibra
ANIOMUHUEBbIN CMNaB, BOIOKOHHAS NPWKUMHAs MOBEPXHOCTb ry6oK

MAGNESTRIP PS

Prism or vee/pipe jaw of hardened aluminium

Gehartetes Aluminium mit prismatischen Aussparungen
Machoire prismatique en V / pour tube en aluminium durci

[

Prisma o mordaza trapezoidal/de tubo de aluminio templado
['y6KM U3 3aKaneHHoro antoMmnHUs ¢ V-o6pasHbiMin Bbipe3amu

MAGNESTRIPKIT SET

Nylon bag containing 4 MAGNESTRIP jaws of own choice,
e.g. NS-PS- or NS-SP-FS-GS

Schraubstockbackensatz in Aufbewahrungstasche mit 4 Paar MAGNESTRIP-
Schraubstockbacken nach eigener Wahl z.B. NS-PS- oder NS-PS-FS-GS

Sachet nylon contenant 4 machoires MAGNESTRIP au choix, par exemple NS-PS- ou NS-SP-FS-GS
Bolsa de nailon con 4 mordazas MAGNESTRIP a su eleccién, p.ej. NS-PS- 0 NS-SP-FS-GS

HABOP MPUHALNEXXHOCTEN MAGNESTRIP

HernoHoBas cymka ¢ 4 rybkamm MAGNESTRIP Ha BbiGop, HanpuMep NS-PS- nnu NS-SP-FS-GS
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item

75NS

90NS

100NS

115NS

120NS

125NS

135NS

140NS

150NS

160NS

175NS

180NS

75FS

90 FS

100FS

115FS

120FS

125FS

135FS

140FS

150FS

160FS

175FS

180FS

75GS

90 GS

100GS

115GS

120GS

125GS

135GS

140GS

150GS

6J

8‘7088

268

5708997075357
5708997090350
5708997100356
5708997115350
5708997120354
5708997125359
5708997135358
5708997140352
5708997150351
5708997160350
5708997175354
5708997180358
5708997075159
5708997090152
5708997100158
5708997115152
5708997120156
5708997125151
5708997135150
5708997140154
5708997150153
5708997160152
5708997175156
5708997180150
5708997075258
5708997090251
5708997100257
5708997115251
5708997120255
5708997125250
5708997135259
5708997140253

5708997150252

100 mm

115mm

120 mm

125 mm

135mm

140 mm

150 mm

160 mm

175 mm

180 mm

75 mm

90 mm

100 mm

115 mm

120 mm

125 mm

135 mm

140 mm

150 mm

160 mm

175 mm

180 mm

75 mm

90 mm

100 mm

115 mm

120 mm

125 mm

135 mm

140 mm

150 mm

135¢

152¢g

172¢g

178¢g

190g

202¢g

210g

228¢g

240¢g

262¢g

269¢g

9lg

106g

l44g

162¢g

172g

184¢

1%g

202g

220¢g

230g

256g

208g

9lg

129g

156¢g

174¢g

186¢g

19%g

212g

216g

236g

17.10

17.60

17.60

17.60

18.30

18.30

18.30

18.90

18.90

18.90

20.60

20.60

20.60

21.50

21.50

21.50

22.20

22.20

22.20

23.00

23.00

23.00

20.60

20.60

20.60

21.50

21.50

21.50

22.20

22.20

22.20

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40
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160GS

175GS

180GS

75PS

90 PS

100PS

115PS

120PS

125PS

135PS

140PS

150PS

160PS

175PS

180PS

75TS

90TS

100TS

115TS

120TS

125TS

135TS

140TS

150T7S

160TS

175TS

180TS

Kit 100

Kit 120

Kit 125

Kit 140

Kit 150

Kit 160

J7

88 |

Ll
5708997160251
5708997175255
5708997180259
5708997075456
5708997090459
5708997100455
5708997115459
5708997120453
5708997125458
5708997135457
5708997140451
5708997150450
5708997160459
5708997175453
5708997180457
5708997075555
5708997090558
5708997100554
5708997115558
5708997120552
5708997125557
5708997135556
5708997140550
5708997150559
5708997160558
5708997175552
5708997180556
5708997100653
5708997120651
5708997125656
5708997140659
5708997150658

5708997160657

160 mm

175 mm

180 mm

75 mm

90 mm

100 mm

115mm

120 mm

125 mm

135 mm

140 mm

150 mm

160 mm

175 mm

180 mm

75 mm

90 mm

100 mm

115 mm

120 mm

125 mm

135mm

140 mm

150 mm

160 mm

175 mm

180 mm

100 mm

120 mm

125 mm

140 mm

150 mm

160 mm

248¢

274g

279¢g

88g

113g

128g

146 ¢

152¢g

162g

172¢g

178¢g

1%g

204g

222¢g

232g

9lg

123g

138g

156g

180¢g

172¢g

182¢g

188g

206¢g

218g

238¢g

248¢

800¢g

800¢g

800g

1000g

1000¢g

1000¢g

23.00

23.00

23.00

20.60

20.60

20.60

21.50

21.50

21.50

22.20

22.20

22.20

23.00

23.00

23.00

20.60

20.60

20.60

21.50

21.50

21.50

22.20

22.20

22.20

23.00

23.00

23.00

74.40

77.30

77.30

80.10

80.10

82.90

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40
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26

26

26

26

26
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SCANGRIP®

STAR FLEX Super bright LED work lamp with rechargeable battery

Work lamp and torch in one
Light up any area. Lamp head tilts up to 120 degrees
Place anywhere you want with the built-in magnetic holder

Compact design for areas that are difficult to access

Up to 6-8 hours of continuous use
Rechargeable batteries 3.6V
230V AC-adapter included
Charging time 3 hours

STAR FLEX (03.5000)

Rechargeable LED work light with flexible lamp head - tilts up to 120
degrees. Built-in magnetic holder. Car adapter (03.5001) to be ordered
separately

Ultrahelle LED-AKKU-Werkstattlampe mit 120 Grad schwenkbarem Strahler. 12
V Adapter mit Zigarettenanziinderanschluss (03.5001) auf Anforderung.

Genopladelig LED arbejdslampe med fleksibelt lampehoved - 120 graders
flexfunktion. Indbygget magnetholder. Autolader (03.5001) kan fas som ekstra
tilbehar

Baladeuse rechargeable a LEDS avec téte d'éclairage flexible - s'incline jusqu’a
120 degrés. Support magnétique intégré. Adaptateur pour voiture (03.5001) a
commander séparément

Iluminacién de trabajo LED recargable con cabeza de [dmpara flexible - inclina-
cién hasta 120 grados. Sujetador magnético integrado. Adaptador para coches
(03.5001) se compra por separado

MNepe3apsikaemas paboyas namna co CBETOLNOLOM C MMOKON rofIOBKOW

- HaKJIoH 0 120 rpagycoB. BCTPOEHHbIN MarHUTHbINA fepxaTtesb.
ABTOMOGMIbHOE 3apsigHoe ycTpoincTBo (03.5001) 3akasbiBaeTcst OTLENBHO

item

03.5000 5708997350003 69.00 298,00

03.5001 5708997350010 4.50 25,00




SCANGRIP®

Measuring Tools

Professional Measuring Tools

Digital dial gauge

Resolution 0.01 mm, metric/inch conversion,
manual on/off

Digitale Messuhr. Skalenwert 0,01 mm, mm/Zoll
Umschaltung, Ein/aus Taste.

Digital maleur. Aflaesning 0,01 mm, omskifter fra
mm/tomme, manuel taend/sluk

Comparateur digital. Résolution 0.01mm, conversion ]
métrique / inches, mise en marche manuelle /o

Reloj digital de medida. Resolucién 0,01 mm, conversién
entre metros y pulgadas, interruptor manual

Mnpunkatop Yyacosoro Tuna. LeHa genenuns 0,01 mm,
nepekstoYeHe MM/ AIONM, PYHHOE BKJIIOUYEHWNE U BbIKIIIOYEHNe

Vernier caliper for measuring inside of brake drums

=
Resolution 0.02 mm, jaws 94 mm

Messschieber fiir Innenmessung von Bremstrommeln.
Skalenwert 0,02 mm, Schnabelldnge 94 mm

Skydelzere til indvendig maling af bremsetromler.
Aflaesning 0,02 mm, kaebelengde 94 mm

Pied a coulisse pour la mesure de l'intérieur des tambours de freins.
Résolution 0.02 mm, machoires 94 mm

Pie de rey para medicidn en el interior de los tambores de freno.
Resolucion 0,02 mm, patas 94 mm

LLITaHreHUMpKy b A1 UBMEPEHUS BHYTPEHHETO AMaMeTpa TOPMO3HOIo
6apabaHa. LleHa genenns 0,02 MM, rybkm 94 mm

Digital vernier caliper for measuring inside of

brake drums
Resolution 0.01 mm, jaws 94 mm, J ; '-

metric/inch conversion —

—

~

Digitaler Messschieber fiir Bremstrommeln.

Skalenwert 0,01 mm, Schnabellange 94 mm, mm/zoll Umschaltung
Digital skydelzere til indvendig maling af bremsetromler.
Afleesning 0,01 mm, kaebelaengde 94 mm, omskifter fra mm/tomme

Pied a coulisse digital pour la mesure de l'intérieur des tambours de freins.
Résolution 0.01 mm, machoires 94 mm, conversion métrique / inch

Pie de rey digital para medicién en el interior de los tambores de freno.
Resolucién 0,01 mm, patas 94 mm, conversion entre metros y pulgadas
LIdpoBoit WTAHreHLUMPKY b A1 NU3MEPEHNSt BHYTPEHHENO AnameTpa
TopMo3HOro 6apabaHa. LieHa penexHus 0,01 MM, ry6kn 94 mwm,
nepeKsItoyeHne MM/ oM

Digital caliper 150 mm

Manual power on/off, metric/inch
conversion, automatic turn off with
"hold" key

Ll

e

Digitaler Messschieber. Ein-/Aus-Taste, v

mm/zoll Umschaltung mit Hold-Taste

Digital skydeleere. Omskifter fra mm/tomme, automatisk sluk

med "hold" tast

Pied a coulisse digital 150 mm. Mise en marche manuelle, conversion
métrique / inch, extinction automatique. Avec touche »mémoire«

Pie de rey digital 150 mm. Interruptor manual, conversién entre metros y
pulgadas, apagamiento automético. Con botdn de "retencién”
Linpposoin nameputens 150 MM. PyyHoe BkJtoHeHWE 1 BbIKIIIOYEHWE,
nepeKsoYeHe MM/ AIONM, aBTOMaTUYECKOE BbIKIIIOYEHNE

Dial gauge R
AT,
©58 mm, tolerance indication, fixing shaft 8 mm H6, “ 4 b
scale 0-100 mm N \
K o
Messuhr. @ 58 mm, Toleranzangabe, Einspannschaft 8 \

mm H6, Skalierung 0-100 mm o —_.‘:‘

Maleur. @ 58 mm, tolerancepile, opspandingsskaft 8 mm
H6, skala 01-100 mm

Comparateur a cadran @58 mm, indication de tolérance,
tige de fixation 8 mm H6, échelle 0-100 mm

Reloj de medida. @58 mm, indicacidon de tolerancia,
dispositivo de fijacién 8 mm H6, escala 0-100 mm

MHpamkaTop YacoBoro Tvna. @58 MM, onpefeneHve BENNYMHBI
OTKJIOHEHUS!, N3MEPUTESbHBIN CTEPXKEHb 8 MM HG, AvanasoH namepeHui
0-100 mm

Vernier caliper for measuring inside of brake drums

Resolution 0.05 mm, jaws 150 mm

Messschieber fiir Innenmessung von Bremstrommeln. 5 )
Skalenwert 0,05 mm, Schnabelldnge 150 mm T,

Skydelaere til indvendig maling af bremsetromler. Aflaesning 0,05 mm,
kaebelaengde 150 mm

Pied a coulisse pour la mesure de l'intérieur des tambours de freins.
Résolution 0.05 mm, machoires 150 mm

Pie de rey para medicién en el interior de los tambores de freno.
Resolucion 0,05 mm, patas 150 mm

LLITaHreHUMpKY b AN U3MEPEHUS BHYTPEHHETO AMAMETPa TOPMO3HOI0
6apabaHa. LleHa penexuns 0,05 MM, ry6km 150 MM

Digital vernier caliper for measuring inside of

brake drums ﬁ\
Resolution 0.01 mm, jaws 150 mm, e

metric/inch conversion T

Digitaler Messschieber fiir Bremstrommeln. Skalenwert 0,01 mN

Schnabelldange 150 mm, mm/zoll Umschaltung

Digital skydelaere til indvendig maling af bremsetromler.
Afleesning 0,01 mm, kaebelaengde 150 mm, omskifter fra mm/tomme

Pied a coulisse digital pour la mesure de l'intérieur des tambours de freins.
Résolution 0.01 mm, machoires 150 mm, conversion métrique / inch

Pie de rey digital para medicién en el interior de los tambores de freno.
Resolucion 0,01 mm, patas 150 mm, conversién entre metros y pulgadas

LindpoBson WwTaHreHUMpKy b Ans U3MEPEHUSI BHYTPEHHErO AVaMeTpa
TopMO3HOro 6apabaHa. LieHa peneruns 0,01 MM, ry6kn 150 MM,
nepeKkstoYeHne MM/ oM

Vernier caliper with locking pawl
Precision 0.05 mm, jaws 40 mm

#

o
Messschieber mit Momentklemmung. -l:‘_—i .
Skalenwert 0,05 mm, ¥ F e
Schnabellange 40 mm =
Skydelaere med klemlas.
Aflaesning 0,05 mm, kaebelzenge 40 mm
Pied a coulisse avec cliquet de blocage.
Précision 0.05 mm, machoires 40 mm
Pie de rey con trinquete de freno.
Precision 0,05 mm, patas 40 mm
LLITaHreHUMpKyYib CO CTONOPHOM cobaykon. LieHa penexuns 0,05 Mm,
ry6ku 40 mm
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SCANGRIP®

Measuring Tools

Professional Measuring Tools

Vernier caliper for measuring brake discs
on cars

Resolution 0.1 mm, jaws 52 mm

Messschieber fiir PKW-Brems-
scheiben. Skalenwert 0,1 mm,
Schnabellange 52 mm

Skydelare til maling af bremseskiver pa personbiler.
Aflaesning 0,1 mm, kaebelaengde 52 mm

Pied a coulisse pour la mesure de disques de freins sur voitures.
Résolution 0.1 mm, méachoires 52 mm

Pie de rey para medicidn de discos de freno en turismos.
Resolucién 0,1 mm, patas 52 mm

LLITaHreHUMpKy b 05151 U3SMEPEHMSI BHYTPEHHErO AMaMeTpa TOPMO3HOMO
6apabaHa. LieHa genenunsi 0,1 MM, rybkn 52 mm

Vernier caliper for measuring brake discs
on trucks

Resolution 0.1 mm, jaws 120 mm L S

Messschieber fiir LKW-Bremsscheiben. /' /,

Skalenwert 1,0 mm, Schnabellange /1

120 mm M

Skydelaere til maling af bremseskiver

pé lastbiler. Afleesning 0,1 mm, kaebelaengde 120 mm

Pied a coulisse pour la mesure de disques de freins sur camions.
Résolution 0.1 mm, machoires 120 mm

Pie de rey para medicién de discos de freno en camiones.
Resolucion 0,1 mm, patas 120 mm

LLTaHreHUMpPKYNb AN N3MEPEHNSt BHYTPEHHENO MamMeTpa TOPMO3HOro
6apabaHa. LieHa genenusi 0,1 MM, ry6km 120 mm

Vernier caliper with locking screw

Reading parts satin chrome. )

Precision 0.05 mm, jaws 40-55 mm Nh
N

Messschieber mit Feststellschraube. Y W

Messflachen mattverchromt, Skalenwert y ' o5y
0,05 mm, Schnabellange 40-55 mm T~

Skydelaere med skruelds. Malestav og nonius matfor-
kromet, aflaesning 0,05 mm, kaebelaengde 40-55 mm

Pied a coulisse avec vis de blocage. Zone de lecture satinée.
Précision 0.05 mm, machoires 40-55 mm

Pie de rey con tornillo de freno. Partes de lectura en cromado mate.
Precision 0,05 mm, patas 40-55 mm

LLITaHreHUMpKy b CO CTOMOPHbLIM BUHTOM. MaToBasl XpoMMpoBaHas
wkana. LleHa genenns 0,05 MM, ry6km 40-55 mm

Magnetic dial gauge stand 80 kg

Magnet size 65x55x50 mm, arm length @10x150 mm, column size @12x175 mm.

Holding force 80 kg

Magnet-messstativ 80 kg.

Magnetfuss 65x55x50 mm, Querarm-@ x Lange 10x150 mm, Saulen-@ x Héhe 12x175 mm.

Haltekraft 80 kg.
Magnetstander 80 kg.

Digital vernier caliper for measuring
brake discs on cars

Resolution 0.1 mm, jaws 52 mm.
With "hold" key.

Digitaler Messschieber fiir PKW-Brems- . &/ L
scheiben. Skalenwert 0,1 mm, o
Schnabellange 52 mm, mit Hold-Taste

Digital skydelzere til maling af bremseskiver pa personbiler.

Aflaesning 0,1 mm, kaebelaengde 52 mm, med "hold" tast

Pied a coulisse pour la mesure de disques de freins sur voitures.
Résolution 0.1 mm, machoires 52 mm. Avec touche »mémoire«

Pie de rey digital para medicién de discos de freno en turismos.
Resolucién 0,1 mm, patas 52 mm. Con botén de "retencion”

LinppoBoit WTaHreHUMpKY b A8 U3MEPEHUS BHYTPEHHEro AnameTpa
TOopMO3HOro 6apabaHa. LleHa penexuns 0,1 MM, ry6ku 52 MM, C KHOMKOM
«ypep>XXaHuna»

Digital tyre tread gauge

Resolution 0.01 mm

Digitaler Reifenprofilmesser. oy
Skalenwert 0,01mm N
Digital deekmaler. Aflaesning 0,01 _r
mm

Jauge digitale de profondeur de sculp-
ture de pneus. Résolution 0.01 mm

Indicador digital de banda de rodadura.
Resolucién 0,01 mm

Lindposon nsmeputens rny6uHsl npotektopa. LleHa aenexns 0,01 mm

Vernier caliper with locking screw
and fine adjustment

Precision 0.05 mm, minimum inside
measurement 11 mm, jaws 150 mm

Messschieber mit Feststellschraube und
Feineinstellung. Skalenwert 0,05 mm, Innenansatz 11 mm,
Schnabellange 150 mm

Skydelaere med skruelas og finindstilling.

Aflaesning 0,05 mm, min. indv. 11 mm, kaebelaenge 150 mm

Pied a coulisse avec vis de blocage et ajustement précis.

Précision 0.05 mm, mesure interne minimale 11 mm, machoires 150 mm
Pie de rey con tornillo de freno y ajuste fino. Precision 0,05 mm, medicién
interior m{nima 11 mm, patas 150 mm

LLITaHreHLUMpKy b CO CTOMOPHBIM BUHTOM M HOHUYCOM. LieHa penenns
0,05 MM, MUHUManbHbIA BHYTPeHHWUI pa3mep 11 MM, ry6ku 150 MM

Magnetmal 65x55x50 mm, tvaerarm lgd. @10x150 mm, selje @12x175 mm. Holdekraft 80 kg.

Support magnétique pour comparateur 80 kg. Taille de 'aimant 65x55x50 mm.
Longueur du bras @10x150 mm, taille de la colonne @12x175 mm. Force d’'adhérence 80 kg.

Pedestal magnético para reloj de medida 80 kg.
Tamafio de iman 65x55x50 mm., longitud de brazo @10x150 mm, tamafio de columna
?12x175 mm. Fuerza de apoyo 80 kg.

MarHuTHbIN n3MepuTenbHbIn wtaTme 80 Kr.
MarnuT pasmepoM 65x55x50 mMM. BbineT @10x150 MM, wraHra @12x175 mm. Cuna
Martuta 80 «kr.
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Set of digital measuring equipment

Containing a magnetic stand 80 kg (03.1220), a digital brake disc calliper 0-60
mm (03.0265), and a digital dial gauge (03.0120)

Satz mit digitalen Messwerkzeugen. Inhalt: Magnet-Messstativ 80 kg (03.1220), digi-
taler Bremsscheibenmesschieber 0-60 mm (03.0265), und digitale Messuhr (03.0120)

Digital malevaerktejssaet bestdende af magnetstander med 80 kg holdekraft
(03.1220), digital bremseskiveskydelaere 0-60 mm (03.0265) og digitalt maleur
(03.0120)

Set d'outils de mesure digitaux. Contient un support magnétique 80 kg (03.1220), un
pied a coulisse pour disques de freins 0-60 mm (03.0265) et un comparateur digital
(03.0120)

Equipo de medicién digital. Contiene un pedestal magnético 80 kg (03.1220), un pie de
rey digital para discos de freno 0-60 mm (03.0265), y un reloj de medida (03.0120)
HaGop undpoBbIX U3MEpPUTENbHBIX YCTPOMCTB. COAEPXKUT MarHUTHbIN LWITaTUB

80 kr (03.1220), undpoBoit n3mepuTesb TopMo3Horo 6apabaHa 0-60 MM
(03.0265), n undposon nHamkatop vacosoro tuna (03.0120)

Set of digital measuring equipment

Containing a digital caliper 150 mm (03.0610), a digital brake disc calliper 0-60
mm (03.0265), and a digital dial gauge (03.0120)

Satz mit digitalen Messwerkzeugen. Inhalt: Digitaler Messschieber 150 mm (03.0610),
digitaler Bremsscheibenmesschieber 0-60 mm (03.0265), und digitale Messuhr
(03.0120)

Digital mélevaerktejssat bestéende af digital skydelaere 150 mm (03.0610), digital
bremseskiveskydelaere 0-60 mm (03.0265) og digitalt maleur (03.0120)

Set d'outils de mesure digitaux. Contient un pied a coulisse 150 mm (03.0610), un pied a
coulisse pour disques de freins 0-60 mm (03.0265) et un comparateur digital (03.0120)

Equipo de medicién digital. Contiene un pie de rey digital 150 mm (03.0610), un pie de
rey digital para discos de freno 0-60 mm (03.0265), y un reloj de medida (03.0120)

Ha6op uMppoBbIX U3MEPUTENBHBIX YCTPOUCTB. COAEPXUT LMPPOBOIN N3MEPUTESL
150 MM (03.0610), umdpoBoi n3mepuTesib TOPMo3HOro 6apabaHa 0-60 MM
(03.0265), v undposon nHamkarop vacosoro tuna (03.0120)

tem LI Measuring
81708869268 range

03.0110 5708997301104 0-10mm
03.0120 5708997301203 0-10 mm
03.0230 5708997302309 inside 40-340 mm, outside 0-300 mm
03.0235 5708997302354 0-300 mm
03.0240 5708997302408 0-25mm
03.0250 5708997302507 inside 60-560 mm, outside 0-500 mm
03.0255 5708997302552 0-500 mm
03.0260 5708997302606 0-60 mm
03.0265 5708997302651 0-60 mm
03.0290 5708997302903 0-90 mm
03.0501 5708997305010
03.0503 5708997305034
03.0610 5708997306109 0-150 mm
03.0620 5708997306208 0-200 mm
03.0630 5708997306307 0-300 mm
03.1010 5708997310106 0-150 mm
03.1020 5708997310205 0-150 mm
03.1030 5708997310304 0-200 mm
03.1040 5708997310403 0-300 mm
03.1050 5708997310502 0-500 mm
03.1220 5708997312209

500 g

500¢g
710g
500¢g
400g
2400g
2500¢g
500¢g
500g
500g
2000¢g
2500¢g
500g
500g
500¢g
184¢g
500g
500g
810g
500g
500¢g

26.30
96.90
111.50
199.10
56.30
254.50
339.20
59.90
95.90
102.40
23410
219.40
37.80
136.10
177.20
21.50
25.80
5240
72.90
215.70

38.30

140,00
550,00
632,00
1.112,00
299,00
1.378,00
1.830,00
360,00
546,00
552,00
1.268,00
1.210,00
230,00
738,00
952,00
115.00
138,00
282,00
392,00
1.165,00
208,00
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SCANGRIP®

ULTRASONIC

* Leakage search

* Mechanical fault location

* Air, gas and steam installations
* Vacuum installations

¢ Tightness test

» Steam traps

* Significant saving of energy and money

ULTRASONIC EASY (05.0004)

Detecting device for leakage search

Leckdetektor
Detektorsaet til l=ekagesogning
Systeme de détection pour la recherche de fuites

PAYBACK TIME"
Dispositivo para deteccion de fugas

YCTPOMCTBO Ans 0GHapy>KeHusl NpoTeyex

ULTRASONIC MASTER (05.0003)

Digital detecting device for leakage search

Digitaler Leckdetektor

Detektorsaet med digital laekagesegningsfunktion
Systeme de détection digital pour la recherche de fuites
Dispositivo digital para deteccién de fugas

LinppoBoe ycTponCTBO AN 06HaPYXXEHNS NpoTeYeK

PAYBACK TIVE"

ULTRASONIC ULTIMATE (05.0006)

Detecting device with extremely high sensitivity for both analogue and
digital detection and LED display for searching leaks and mechanical
malfunctions on movable parts

Hochempfindlicher Leckdetektor mit LED-Anzeige fiir analoge und digitale
Leckortung und mechanische Fehlersuche.

Detektor med ekstremt hej felsomhed med bade analog og digital l=ekage-
segning og LED display til at finde |sekager og mekaniske fejl pa bevaegelige
dele

Systeme de détection a tres haute sensibilité avec une détection a la fois
analogique et digitale et un écran LED pour la recherche de fuites et de
dysfonctionnements mécaniques sur les pieces mobiles

Dispositivo para deteccién con sensibilidad extremadamente alta, con de-
teccidén tanto analogo como digital y pantalla LED para la bisqueda de fugas
y malfunciones mecanicas en partes méviles

YCTponcTBO ANsi 06HaPY>KeHNS NPOTEYEK C KpaiiHe BbICOKOM
YyBCTBUTEJIbHOCTBIO KaK C aHaIoroBOM, Tak U ¢ UMdpoBON AeTEKLUMEN
CBETOAMOAHBIM JUCTNIIEEM 18 OOHaPY>KEHUs MPOTeHeK N MeXaHUYeCKMX
HEWCNPaBHOCTEN ABMKYLLMXCS YacTemn

@

PAYBACK TIME"

item
05.0004 5708997500040 04 359.00 1.998,00
05.0003 5708997500033 2,2 1,395.00 7.995,00
05.0006 5708997500064 2,4 1,995.00 11.500,00

*Payback Calculation: At 1600 operating hours a year and a leakage size of 840 |/min, the annual expenses for air leakages would amount to € 1,970. (Price per m3 air = € 0.0246)
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item Accessories

Headset
Gehorschutz-Kopfhérer - Horetelefoner - Ecouteurs - Auriculares - HaywHuku

05.0051

External sensor for ULTRASONIC ULTIMATE
Externer Sensor fiir ULTRASONIC ULTIMATE - Ekstern sensor til ULTRASONIC ULTIMATE

05.0056
Capteur externe pour ULTRASONIC ULTIMATE - Sensor externo para ULTRASONIC ULTIMATE
BHewHuin gatumk ans ULTRASONIC ULTIMATE
Helmet for headset with CE-mark
05.0057 Schutzhelm fiir Kopfhérer, CE-gepriift - CE-maerket hjelm for heretelefoner
’ Casque pour écouteur avec certification CE - Casco para auriculares con marcado CE
LLnem ansi HayLlWwHUKOB ¢ MapkupoBkon CE
Specifications

Analogue Ultrasonic Detection (for use with Phones)
Analoge Lecksuche (mit Kopfhorer) - Analog ultralyds-leekagesegning (med hovedtelefon)

Détection ultrasonique analogique (usage avec écouteurs) - Deteccién Ultrasdnica Anéloga (para uso con auriculares)

AHanoroBoe ynbTpa3BykoBOe OGHapyXeHWe (AN UCMOSIb30BaHMS C HayLUHWUKAMM)

Digital Ultrasonic Detection (for use without Phones)

Digitale Lecksuche (ohne Kopfhérer) - Digital ultralyds-laekagesegning (uden hovedtelefon)

Détection ultrasonique digitale (usage sans écouteurs) - Deteccién Ultrasénica Digital (para uso sin auriculares)
LindpoBoe ynbTpa3ByKoBoe 0GHapy>KeHWe (1S UCMOoNb30BaHUs 6e3 HayLIHWUKOB)

Detection Distance (7 bar, #0.5mm leakage)

Abstand zu Leckstelle (7 bar, Loch-@ 0,5mm) - Lytteafstand til leekage (7 bar, @0,5mm hul)
Distance de détection ultrasonique (fuite 7 bars, @0.5mm)

Distancia de Deteccidn Ultrasénica (7 bares, fugas de @0,5mm)

YnbTpa3BykoBoe oGHapy>KeHue Ha pacctosHuu (7 6ap, @ yteuku 0,5 Mm)

Built-in Electronic Stethoscope
Eingebaute elektronische Kontaktsonde - Indbygget elektronisk stetoskop
Stéthoscope électronique intégré Estetoscopio electronico integrado - BCTPOEHHbIV 3NEKTPOHHbI CTETOCKOMN

Steam Trap trobleshooting
Lecksuche an Wasserabscheidern - Fejlsagning pa vandudladere - Recherche de panne dans les purgeurs de vapeur
Resolucién de problemas del purgador de vapor - YcTpaHeHne HencnpasHOCTeN NapoyioBUTeNs

LED Bar Graph

Visuelle LED-Anzeige - Visuel LED skala - Ecran LED graphique a barres - Grafico de barras LED
Owvarpamma cBeTogmoaa

Gain Control
Stufenlose Verstarkungsregelung - Variabel indstilling af felsomhed - Contréle du gain Control de amplificacion
Perynstop ycunexus

Head Phones with Passive Noise Reduction

Kopfhorer mit passiver Larmminderung - Hovedtelefon med passiv stejreduktion

Ecouteurs haute qualité avec réduction passive du bruit - Auriculares de alta calidad con reduccidn pasiva de ruido
BbICOKOKa4ECTBEHHbIE HAYLUHWUKN C MAaCCUBHOM CUCTEMOM LLYMOMOHUKEHUS

Directional Probe with 8mm Air Hose

Richtsonde mit 8mm Luftschlauch - Hovedtelefon med passiv stejreduktion

Sonde directionnelle avec tuyau d’air 8 mm - Sonda direccional con manguera de aire de 8 mm
HanpaBneHHbI 30H7, C BO3AYLUHbIM LAHIOM 8 MM

5708997500514

5708997500569

5708997500576

ULTIMATE

20m

400,00

225,00

150,00

MASTER

15m

2.200,00

1.250,00

825,00

EASY

15m
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SCANGRIP®

ULTRASONIC

* Exclusivity in Scandinavia

* Borescope with smallest lens tube diameter on the market - only 5.5 mm
* Cable length up to 30 meters with 4 LED lights

* 3.5inch color LCD monitor, 512 MB memory card

* Photos capacity max 14,630 pictures

* Video capacity up to 2-3 hours recording

* Scope mirrors available 35° 45° and 60°

SCANGRIP BORESCOPE (05.1000)

Portable inspection camera incl 1 m lens tube cable
for professional testing and for remote video inspection

Inspektionskamera mit 1 Meter Schubkabel fiir
visuelle Uberpriifungen an schwer zugénglichen Stellen

Inspektionskamera inkl. 1 m sonde til professionelt
testformal og videoinspektion pa sveert tilgaengelige steder

Caméra d'inspection portable incluant 1 m de
flexible optique pour les inspections vidéos a distance

Cémara de inspeccién portétil con 1 metro de cable éptico
para control profesional e inspeccidn de video a distancia

MepeHocHasi MHCNEKLMOHHAs KaMepa, BKJ1. COEAVHUTENbHbIN Kabesb AfIMHON
1 M ansa npodeccroHanbHOro TECTUPOBAHWS U A1 yAaASIEHHON BUAEOUHCNEKLMN

81708869268
5,00

1,650.00 9.500,00

05.1000 5708997510001

TG
817088691268
Cablelm
05.1010 Schubkabel 1 m - Kabel 1 m- Cable 1 m- Cable 1 m-KaGenb 1 M 5708997510100 648.00 3.706,00
05.1011 cebllazi 5708997510117 73830 4118,00

Schubkabel 2 m-Kabel 2m- Cable 2m - Cable 2 m-Kabenb 2 M

051012 Cable3m 5708997510124 825.00 4.841,00
Schubkabel 3 m-Kabel3m - Cable 3m - Cable 3 m-Kabenb 3 M

Mirror 35 degree

05.1018 X . . . 5708997510186 72.30 401,75
35 Grad Spiegel - Spejl 35 gr - Miroir 35 degrés - Espejo 35 grados - 3epkano 35 rpagycos

05.1019 , , | e cee 5708997510193 7230 401,75
45 Grad Spiegel - Spejl 45 gr - Miroir 45 degrés - Espejo 45 grados - 3epkano 45 rpagycos

05.1020 , , - WA R 5708997510209 7230 401,75
60 Grad Spiegel - Spejl 60 gr - Miroir 60 degrés - Espejo 60 grados - 3epkano 60 rpagycos

05.1024 Scope magnet 5708997510247 72.30 401,75

Magnet - Magnet - Aimant - Iman - Maruut
05.1025 Lens cleaning tips 5708997510254 110 6,25

Linsenreiniger - Rensepinde - Embouts de nettoyage - Bastoncillos limpiadores - Yxop,
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Promotion and Display Solutions

CVJ Puller Sales demo kit

Table display unit incl. 1 pc. CVJ Puller, 1 pc. Portable DVD Player 7” screen
and a DVD demonstration video

Theken-Display mit 1 Gelenkwellen Trennwerkzeug, 1 traghbarem DVD-Spieler mit

7" Bildschirm und 1 Demo-DVD ' .
[+ i

Salgsdemodisplay til drivledsaftraekker. Borddisplay inkl. 1 stk drivledsaftraekker, | i) <

1 stk. baerbar 7" DVD afspiller og 1 stk. demonstrationsvideofilm

Kit de démonstration pour extracteur de cardan. Présentoir de comptoir incluant

1 extracteur de cardan, 1 lecteur DVD portable avec écran 7 “ et une vidéo de

démonstration sur DVD

Extractor de junta homocinética - Equipo de promocidn. Expositor para mesa con 1

extractor de junta homocinética, 1 reproductor de DVD portétil con pantalla de 7',

y un DVD de demostracidn

LeMOHCTPaLMOHHbIN Habop A5 CbeEMHMKA KapAaHHbIX LWapHUPOB. HacTosbHbIN

aucnnen, Bk CbeMHMK 1 WT., NepeHocHon npourpbisaTens DVD ¢ 7-mu

LIOMNMOBBIM 3KPaHOM 1 LWIT., U peknamHbIi ponvk Ha DVD

MAGNEFIX Sales display

Tailored table display for 24 sets of original MAGNEFIX protective jaws.

Content of own choice L

i

Theken-Display mit 24 Stiick orginalen Magnefix Schutzbacken nach eigener Wahl.
Skraeddersyet borddisplay til 24 stk. originale MAGNEFIX beskyttelsesbakker efter
egetvalg

Présentoir de vente sur comptoir pour 24 jeux de méchoires de protection MAGNEFIX.

-
¥
Contenu au choix b

MAGNEFIX Expositor de venta - expositor para mesa a medida para 24 parejas de

mordazas de proteccion originales MAGNEFIX. Contenido a su eleccion %ﬂN EF IX

[eMOHCTPaLMOHHBIN HacTosbHbIN aucnnein agnsa MAGNEFIX gna 24 Ha6opoB
opurnHanbHbIx 3awmTHbIX ry6ok MAGNEFIX. Copep>kaHve Ha BbIGOp

r

MAGNEFIX Assortment Display tailored for exhibition

Magnefix Theken-Display fiir Messen

Trappedisplay til praesentation af MAGNEFIX sortiment

Présentoir avec assortiment MAGNEFIX spécial pour exposition
MAGNEFIX Expositor de gama de productos a medida para exposiciones
BbicTaBouHbI gucnnen ans cepum MAGNEFIX

CARGOWATCH Weighing System Sales Display Unit

Tailored for exhibition, show room, shop

CARGOWATCH Ausstellungswand fiir Messen, Ausstellungsraume und Geschaftseinrichtung
CARGOWATCH Salgsdisplay designet til udstillinger, show room og forretningsbrug

Présentoir de vente pour systeme de pesée CARGOWATCH, spécial pour exposition et magasins
CARGOWATCH Sistema de pesaje - Expositor de venta a medida para exposiciones, show room, tienda

[leMOHCTPaLVMOHHbBIV AUCNNE ANst CUCTEMbI B3BeLMBaHMS rpy30Bbix MawmH CARGOWATCH ans
BbICTABOK, LLIOY-PYM, MarasvHoB
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Promotion and Display Solutions

CANVIK ONE Coil Spring Compressor Sales demo kit

Table display unit incl. 1 pc CANVIK ONE, 1 pc. Portable DVD Player 7" screen and a DVD
demonstration video

Theken-Display mit 1 CANVIK ONE, 1 tragbarem DVD-Spieler mit 7” Bildschirm und 1 Demo-
DVD

Salgsdemodisplay til CANVIK ONE fjederspaender. Borddisplay inkl. 1 stk CANVIK ONE, 1 stk.
baerbar 7" DVD afspiller og 1 stk. demonstrationsvideofilm

Kit de démonstration pour compresseur de ressorts CANVIK ONE. Présentoir de comptoir
incluant 1 compresseur CANVIK ONE, 1 lecteur DVD portable avec écran 7 et une vidéo de
démonstration sur DVD

CANVIK ONE Compresor de muelles helicoidales - Equipo de promocién. Expositor para mesa
con 1 CANVIK ONE, 1 reproductor de DVD portétil con pantalla de 7,y un DVD de demostra-
cién

[leMOHCTPaLMOHHBI HABoP A1 CUCTEMbI AJisl CTSHKKU aBTOMOGUIbHBIX Npy>XuH CANVIK
ONE. HacTtonbHbin gucnnen, Bksi. CANVIK ONE, 1 wrT., nepeHocHom npourpbisatens DVD
C 7-MV QIOIMOBbIM 3KPaHOM 1 WWT., N peknaMHbin ponank Ha DVD

CANVIK A5 and M5 Brake Disc Lathe Demonstration Stand incl.
1 brake disc

Tailored for exhibition, show room, training purpose, and demonstration at customers’
premises

CANVIK A5 und M5 Demostativ einschl. Bremsscheibe fiir Messen, Ausstellungsraume, Schu-
lung und Vorfiihrungen bei den Kunden

CANVIK A5 og M5 bremseskiveafdrejer demonstrationsstander inkl. 1 stk. bremseskive til
udstillinger, show room, produkttrzening eller demonstrationsbrug

Support de démonstration pour rectifieuses de disques de freins CANVIK A5 et M5 incluant
1 disque de freins spécial pour expositions, entrainements et démonstration dans les locaux
des clients

CANVIK A5y M5 Torno para discos de freno - Puesto de demostracién con 1 disco de freno
adaptado para exposiciones, show rooms, entrenamiento, y demostracién segtn los deseos
del cliente

JJEMOHCTPALMOHHbIN CTEHA, A1 CTaHKa ANst MPOTOYKM TOPMO3HbIX auckoB CANVIK AS n
M5, BKJ1. 1 TOPMO3HOW [MCK ANSt BbICTABOK, LLOY-PYM, O6YYEHUSt U AEMOHCTPALIMK Npn
NOCELLLEHWUM NOoKynaTenemn

CANVIK T5 Brake Disc Lathe Demonstration Stand incl. 1 brake
disc

Tailored for exhibition and training purpose

CANVIK T5 Demostativ einschl. Bremsscheibe fiir Messen und Schulung

CANVIK TS5 bremseskiveafdrejer demonstrationsstander inkl. 1 stk. bremseskive til udstil-
lings- eller demonstrationsbrug

Support de démonstration pour rectifieuse de disques de freins CANVIK T5 incluant 1 disque
de freins spécial pour expositions et entrainements

CANVIK T5 Torno para discos de freno - Puesto de demostracidn con 1 disco de freno adap-
tado para exposiciones y entrenamiento

[eMOHCTPALMOHHBIN CTEHA OIS CTaHKa AJf1sl NPOTOYKM TOPMO3HbIX anckoB CANVIK T5,
BKJl. 1 TOPMO3HOM [UCK ONS BbICTAaBOK U 0B6YyYeHUs

item ||| ""“ || @ HxLxW
817088691268

49.0008 5708997900086 7 41x20x20cm
49.0003 5708997900031 8 25x34x24cm
49.0004 5708997900048 2 24x19x15cm
49.0005 5708997900055 15 41x49x23cm
49.0006 5708997900062 25 153 x48x 44 cm
49.0001 5708997900017 42 120x50x40 cm
49.0009 5708997900093 375 150x110x113cm
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SCANGRIP®

General Terms and Conditions

General Terms and Conditions

The following conditions apply for all business transacted with our company.
No specific conditions shall apply unless specifically agreed in writing by us.

Prices

The prices stated in the price list shall be valid from the date of issue and
shallreplace all previous price lists. All prices shown are net exclusive VAT but
inclusive normal packaging for shipping. We make reservations for any prin-
ting errors and reserve the right to adjust the prices without further notice.
Orders will be confirmed at prices valid the date onreceipt. Is delivery agreed
more than 30 days later we reserve the right to charge prices valid on the date
of shipping.

Minimum order value
For orders with a value less than € 300 we charge a handling fee of € 20.

Time of Delivery
Scangrip A/S will endeavour to meet all delivery dates but shall not be liable
for any delay in dispatch or any loss occasioned thereby.

Terms of Delivery

Deliveries will be effected ex works.

Except where otherwise specified, any risk of loss, deterioration, misdelivery
and damage shall pass to the customer. Please note, that transport insurance
is not arranged by us nor included in our transport cost.

The customer shall examine the goods immediately upon delivery and shall
notify Scangrip A/S of any shortage within fourteen business days.

Return of goods

Reception of goods returned will only be accepted according to prior agre-
ement, provided the goods are received saleable in original packaging.

For preparing a credit note we deduct 15% from the invoice total in order to
cover handling and inspection costs.

Articles made to Customers’ specifications
Fororders made to customers’specification we reserve the right to deliver the
quantities +/- 10%. Merchandise specially manufactured cannot be returned.

Salgs- og leveringsbetingelser

Nedenstéende salgs- og leveringsbetingelser skal finde anvendelse pa samt-
lige handelsaftaler indgdet med Scangrip A/S, i det omfang de ikke fraviges
ved udtrykkelig aftale herom imellem parterne.

Priser

Prislisten er geeldende fra udgivelsesdagen og erstatter alle tidligere pris-
lister.

Samtlige priser opgives som bruttopriser eksklusiv moms, men inklusiv em-
ballage til normal forsendelse. Der tages forbehold for eventuelle fejl og
Scangrip A/S forbeholder sig retten til at regulere priserne uden forudga-
ende varsel. Modtagne ordrer vil blive faktureret til den pa modtagelsesda-
gen gaeldende pris. Safremt kunden ensker levering mere end 30 dage efter
afgivelsen af ordren, forbeholder Scangrip A/S sig dog retten til at fakturere
ordren til den pa leveringstidspunktet gaeldende pris.

Ekspeditionsgebyr
For ordrer, hvis totale ordrevaerdi ikke overstiger DKK 2.500,00 beregnes et
ekspeditions- og fragtgebyr pa samlet DKK 140,00.

Leveringstid
Scangrip A/S kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle tab opstaet i forbin-
delse med manglende overholdelse af de opgivne leveringstider.

Leveringsbetingelse og adkomst

Leveringsbetingelserne er ab fabrik hvad angar fragtomkostninger og risiko
for tab eller skade. Venligst bemaerk at transportforsikring ikke er inkluderet
i vor transportomkostning. Scangrip A/S bevarer ejendomsretten til produk-
terne, indtil betaling i sin helhed er sket. Keber skal straks efter modtagelsen
kontrollere det kebte og underrette Scangrip A/S om evt. fejl eller mangler
inden 14 hverdage.

Payment

To be confirmed.

New orders and back orders will not be shipped/produced for accounts with
overdue balances.

Property of the Goods

Until complete settlement of the goods delivered it remains the property of
Scangrip A/S.

Until the date of payment the customer shall maintain adequate records in
relation to the goods and store the good in such a way that they are clearly
identifiable as the property of Scangrip A/S.

If the customer enters into any composition with its creditors, enter into li-
quidation, fails to make payment under this agreement or in the opinion of
Scangrip A/S is unable to pay its debts then, with prejudice to the right of
Scangrip A/S to repossess goods.

Scangrip A/S shall have the right without prior notice and to enter any pre-
mises for the purpose of such repossession, to cancel any undelivered goods
and stop any goods in transit.

Scangrip A/S may sue the customer for overdue payments notwithstanding
that property in the goods may not have passed to the customer.

Warranty

Scangrip A/S warrants only that the goods shall be free from defects in mate-
rials and workmanship upon delivery.

If any failure to meet the warranty mentioned shall appear during the period
of twelve (12) calendar months after delivery of the goods to the end-user,
the customer shall notify Scangrip A/S.

If the alleged defect exist Scangrip A/S shall, at its own discretion, either re-
pair or replace the defective part or parts in order to remedy the defect or
refund the purchase price of defective part or parts.

Governing Law and Jurisdiction
The Agreement shall for all purposes be governed and construed in accordan-
ce with the laws of Denmark.

Returret

Returvarer accepteres kun efter forudgaende aftale mod fremvisning af fak-
tura, safremt det solgte modtages retur i salgbar stand og i original embal-
lage. Handelsvarer, der ikke lagerferes af Scangrip A/S modtages ikke retur
Returnering af varer skal ske frit leveret til felgende adresse: Scangrip A/S,
Rytterhaven 9, 5700 Svendborg. Ved modtagelse af varer, der ikke er salgba-
re eller standard lagervarer vil disse blive returneret til kunden. Ved udfzerdi-
gelse af kreditnota for returnerede varer vil fakturabelebet blive fratrukket
15 % til d=kning af handtering og inspektion.

Specialprodukter

| forbindelse med fremstilling af produkter efter kundens specifikationer
forbeholder Scangrip A/S sig retten til at levere den bestilte mangde +/- 10
%. Specialprodukter modtages ikke retur.

Betalingsbetingelser
Aftales mellem parterne. Scangrip A/S forbeholder sig retten til at udsette
levering af ordrer og restordrer til debitorer i betalingsrestance.

Garanti

Efter forudgdende inspektion foretaget af Scangrip A/S ombyttes eller re-
pareres alle produkter behaftet med materiale- eller fabrikationsfejl uden
beregning inden for en periode pa 12 maneder efter kebsdatoen at regne.

Lovvalg og varneting

Alle tvister, som matte opsta mellem parterne, herunder om fortolkning af
disse almindelige salgs- og leveringsbetingelser og aftalen, skal afgeres efter
dansk ret. Varneting for tvister mellem parterne er leveranderens hjemting.
Leveranderen er berettiget til at anlaegge sag ved kundens hjemting eller en
anden ret, der efter retsplejeloven er vaerneting for kravet.
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